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Глава двадцать первая, превосходная.

Вот и выпало "очко" - 21 глава. "Везёт же людям",- скажет, возможно, кто-то. И окажется кругом неправ: а хотя бы и 22-ая - перебор бывает в картах, но не в учёбе. Однако ничего нет плохого в том, чтобы учиться играючи. Правила остаются прежними. Так что делайте вашу игру, господа!

О степенях сравнения прилагательных.
21.1.
О сравнительной степени прилагательных.
Вот дети, каїдый из которых и умный (tark), и красивый (ilus). А вот два боксЏра, сильный и ... сильный (tugev). Но спорят до хрипоты мамы, выясняя, єей отпрыск умнее (targem) и красивее (ilusam). Сходятся стенка на стенку болельщики, доказывая, єто "наё" - сильнее (tugevam).

Все выделенные слова являются прилагательными. Они выраїают каєества или свойства и отвеєают на вопросы Milline? Missugune? (какой? какая? какое?). Разница меїду ними в том, єто прилагательные 


tark


ilus


tugev

пребывают в т.н. полоїительной степени, а прилагательные
targem



ilusam



tugevam
 - в сравнительной степени.

Оєевидно, єто признаком сравнительной степени является -m, а представление о том, как она образуется, даЏт ниїеследующее упраїнение.

Harjutus 163.*

Nimetav

Omastav
       Сравнительная степень (Keskvхrre)
loogiline

loogilise

loogilisem
tihe


tiheda


tihedam
vastik


vastiku

vastikum
mхjukas

mхjuka

mхjukam
Продолїите самостоятельно:

Nimetav
Omastav
Keskvхrre
ф Nimetav    Omastav    Keskvхrre
roheline
- ................ - ..................
ф lдikiv         - ................ - ..................

kхver

- ................ - ..................
ф pruun        - ................ - ..................

*
Упраїнения, помеєенные звЏздоєкой, проверяются по прилоїению 1.

imelik

- ................ - ..................
ф energiline - ............... - .................

valge

- ................ - ..................
ф hele
          - ............... - .................

При употреблении форм сравнительной степени в эстонском языке используются две конструкции, сравнительная:

Tдna on sai vдrskem kui leib.  -  Сегодня булка свеїее, єем хлеб.

Tavaliselt on raamat huvitavam kui film.  -  Обыєно книга интереснее,

єем фильм.

и падеїная:

Tдna on sai leivast vдrskem.  -  Сегодня булка свеїее хлеба.

Tavaliselt on raamat filmist huvitavam.  -  Обыєно книга интереснее








фильма.

Harjutus 164.*
Составьте сравнительную конструкцию.

piim

- odav

- limonaad
       ф Piim on odavam kui limonaad.

хde

- noor

- vend

       ф...............................................

kirik

- kхrge
- kool

       ф...............................................

хpetaja
- nхudlik
- vanemad
       ф...............................................

kapp

- massiivne
- laud

       ф...............................................

naaber
- sхbralik
- tema koer
       ф...............................................

takso

- mugav
- buss

       ф...............................................

ODAV,ODAVA,ODAVAT
-  деёЏвый

Harjutus 165.*
Составьте падеїную конструкцию.


Vхrdlev iseloomustus. Cравнительная характеристика.
kass

- koer

- kaval


ф Kass on koerast kavalam.

koer

- siga

- ustav


ф..............................................

siga

- hobune
- rumal

ф..............................................

hobune
- papagoi
- kinnine

ф..............................................

papagoi
- lehm

- kergemeelne
ф..............................................

lehm

- pull

- rahulik

ф..............................................

pull

- kukk

- napisхnaline
ф..............................................

KOER,KOERA,KOERA


-  собака

PAPAGOI,PAPAGOI,PAPAGOID
-  попугай

LEHM,LEHMA,LEHMA


-  корова

PULL,PULLI,PULLI


-  бык

NAPISХNALINE,NAPISХNALISE,NAPISХNALIST  -







-  немногословный

Рассмотрим ещЏ несколько примеров образования сравнительной степени, обращая внимание на последний гласный основы и колиєество слогов в основе, каковой является форма Omastav:

Nimetav
Omastav
Keskvхrre
palav

palava
palavam

viisakas
viisaka
viisakam

jahe

jaheda
jahedam

Сравните:






Nimetav
Omastav
Keskvхrre





virk

virga

virgem






kuiv

kuiva

kuivem






kхva

kхva

kхvem


Вывод оєевиден:


в двухслоїных прилагательных с основой на -a при образовании форм сравнительной степени происходит изменение гласного основы*:




-a и -e

(в некоторых двухслоїных прилагательных с основой на -u такїе возмоїно изменение гласного основы: -u и -e. Запомните:

Nimetav
Omastav
Keskvхrre
paks

paksu

paksem

jдrsk

jдrsu

jдrsem)

Harjutus 166.*
Образуйте форму сравнительной степени:

Nimetav
Omastav
Keskvхrre
ф Nimetav    Omastav    Keskvхrre
хrn

- хrna
       - ..................
ф   soe
- ................ - .................

hell

- ................ - ..................
ф   arg

- ................ - .................

kuri

- ................ - ..................
ф   sдrav
- ................ - .................

pilvitu

- ................ - ..................
ф   must
- ................ - .................

Harjutus 167.*
Проєитайте и переведите.

Minu naaber ei ole kunagi ilmaga rahul. Iga sьgis on tema arvates vihmasem ja jahedam kui eelmine. Hommikul on ьha niiskem хhk ja linn on muidugi alati tavalisest porisem. 

Talvel, vдidab ta, on jдlle kьlmem ja mдrjem ning vдljas on libedam kui mullu.

"Jah," nхustun mina, "meie kliimast halvem on vaid mхne mehe iseloom."

RAHUL OLEMA, OLEN RAHUL  -  быть довольным 

TEMA ARVATES  -  по его мнению

*
См. упр. 170.

EELMINE,EELMISE,EELMIST
  -  предыдущий, предёествующий

MULLU  -  в проёлом (проёедёем) году

ЬHA
-  всЏ


VДITMA,VДIDAN  -  утверїдать

NХUSTUMA,NХUSTUN  -  соглаёаться, согласиться

KLIIMA,KLIIMA,KLIIMAT  -  климат

Найдите в тексте упраїнения формы сравнительной степени и определите полоїительную степень каїдого прилагательного:

vihmasem   -   vihmase   -   vihmane
............. - ............. - .............    ф    ............. - ............. - .............

............. - ............. - .............    ф    ............. - ............. - .............

............. - ............. - .............    ф    ............. - ............. - .............

Формы сравнительной степени склоняются, как и формы полоїительной степени. Omastav и Osastav форм сравнительной степени находится без труда:

Полоїительная степень

Сравнительная степень

Nimetav
Omastav


Nimetav
Omastav
Osastav
vaene

vaese



vaesem
vaesema
vaesemat
tore

toreda


и
toredam
toredama
toredamat
laisk

laisa



laisem

laisema
laisemat






-m

-ma

-mat
Harjutus 168.*
Образуйте форму сравнительной степени и составьте из каїдого набора слов словосоєетание или предлоїение. Не забудьте проверить полуєенный результат по прилоїению 1!

      1.
must, sein, ees


ф mustema  seina  ees


taga, kiosk, madal


ф.........................................................


naine, kхrval, ilus


ф.........................................................


vitriin, pikk, juures


ф.........................................................



      2.
хpilane, andekas, kolm
фkolm andekamat хpilast




haige, seitse, lehm

ф..............................................




tahtma, хun, punane
фMa tahan punasemat хuna.




tцц, rдnk, tegema

ф..............................................




linn, maja, olema, kaunis
фLinnas ei ole kaunimat maja.




igav, olema, maailm,film
ф..............................................

      3.
tццtama, ohtlik, koht, elektrik
фElektrik tццtab ohtlikumas kohas.


vana, maja, elama, sхber

ф.........................................................


olema, eelis, nхrk, sportlane
фEelis on nхrgemal sportlasel.


pхld, lammas, olema, suur

ф.........................................................


muutuma, lхbus, хhtu

фХhtu muutub lхbusamaks.


kool, tark, saama, laps

ф.........................................................

EELIS,EELISE,EELIST  -  преимущество

LAMMAS,LAMBA,LAMMAST  -  овца

Малые дети, бывает, говорят "хороёее" вместо "луєёе". Ниєего страёного, с возрастом это проходит. Так и Вы постепенно запомните прилагательные эстонского языка, у которых в форме сравнительной степени изменяется основа. Некоторые из них приведены в таблице:

	HEA
	ХHUKE
	PISIKE
	LЬHIKE

	хороёий
	тонкий
	маленький
	короткий

	к
	к
	к
	к

	PAREM
	ХHEM
	PISEM
	LЬHEM

	луєёе
	тоньёе
	меньёе
	короєе


Harjutus 169.
Проєитайте и переведите.


Uudishimuliku lapse kьsimused.
Mis on veest mдrjem?  Kes  on laisem, kas mдgi 

vхi Muhamed?  Kas saab olla хnnelikum kui vampiir

doonoripunktis?   Kes eelistab paksemale raamatule

хhematki vхileiba? Mis on parem, kas kьmme krooni

tunnis vхi miljon aastas?   Kes on lьhemat kasvu kui

minu  vanem  vend?  Kas  ema  lubab  hoida  kodus

 pisematki elevanti? Kes on lapsest uudishimulikum?

UUDISHIMULIK,UUDISHIMULIKU,UUDISHIMULIKKU  -









-  любопытный

EELISTAMA,EELISTAN  -  предпоєитать, предпоєесть

HOIDMA,HOIAN  -  дерїать береєь

Подведем итоги. Мы выяснили, єто форма сравнительной степени образуется прибавлением к основе признака -m:



sale - saleda - saledam



karvane - karvase - karvasem  

Это общее правило.

Однако то, єто в двухслоїных прилагательных с основой на -a гласный основы -a и -e:





halb - halva - halvem

правилом не является - это скорее исклюєение из правила. Как и в слуєае двухслоїных прилагательных с основой на -u, когда в одних словах -u и -e (см. стр. 7),  а в других гласный основы  -u на -e не меняется, например:

	Nimetav
	VILU
	MХRU
	HAPU

	
	прохладный
	горький
	кислый

	Omastav
	VILU
	MХRU
	HAPU

	
	к
	к
	к

	Keskvхrre
	VILUM
	MХRUM
	HAPUM

	
	прохладнее
	горёе
	кислее


Тоєно такїе моїно привести примеры двухслоїных прилагательных с основой на -a, в которых гласный основы -a на -e не меняется: 

	Nimetav
	RIKAS
	KITSAS
	LIHTNE

	
	богатый
	узкий
	простой

	Omastav
	RIKKA
	KITSA
	LIHTSA

	
	к
	к
	к

	Keskvхrre
	RIKKAM
	KITSAM
	LIHTSAM

	
	богаєе
	уїе
	проще


Harjutus 170.*
Образуйте сравнительную степень*:

Nimetav


   Omastav


Keskvхrre
tдhtis

- ваїный
- tдhtsa
Ь
tдhtsam
- ваїнее

kuulus

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

rххmus
- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

siiras

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

tццkas

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

puhas

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

aus

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

hoolas

- ..............
- ...............
Ь
...............
- ..............

*
Все прилагательные, используемые в упр. 170, уїе встреєа-лись Вам в 1 и 2 єасти данного пособия.

Проблема остаЏтся: как отлиєить двухслоїные прилагательные с основой на -a, в которых имеет место изменение гласного основы      -aи -e при образовании форм сравнительной степени от тех, в которых подобное изменение не происходит? Подводя итог и не їелая при этом вдаваться в грамматиєеские тонкости эстонского языка, автор советует просто запомнить следующие слова (список даЏтся по "Базовому словарю эстонского языка" H.Pдrn, L.Simm, Tallinn, 1994):


Nimetav

Omastav

Keskvхrre

halb


halva


halvem


kхhn


kхhna


kхhnem


kьlm


kьlma


kьlmem


lai


laia


laiem


must


musta


mustem


nхrk


nхrga


nхrgem


pikk


pika


pikem


soe


sooja


soojem


tark


targa


targem


tьhi


tьhja


tьhjem


vana


vana


vanem

21.2.
О превосходной степени прилагательных.
Превосходная степень в эстонском языке (так їе, как и в русском) моїет быть образована двумя способами, аналитиєеским и синтетиєеским (см. упр. 177). Аналитиєеский способ универсален, с его помощью моїно полуєить форму превосходной степени любого прилагательного. Состоит он в следующем:

форма превосходной степени образуется при помощи нареєия KХIGE (самый) и формы сравнительной степени прилагательного (в отлиєие от русского языка, использующего полоїительную степень прилагательного в аналогиєной форме). 

Полоїительная степень
      Сравнительная      Превосходная степень


Algvхrre


 Keskvхrre


Ьlivхrre
ilus

-    ilusa
Ь
ilusam
Ь
  kхige ilusam

красивый



красивее


   самый красивый 

tark

-    targa
Ь
targem
Ь
  kхige targem

умный




умнее


   самый умный 

hea

-    hea
Ь
parem
Ь
  kхige parem

хороёий




луєёе


   самый хороёий 

Harjutus 171.* Повторим слова по теме "Ilm" (18 глава, стр.50):

Algvхrre

   Keskvхrre


   Ьlivхrre
vihmane

- vihmasem


- kхige vihmasem
tuuline

- ....................

- ...........  .....................

pдikesepaisteline
- ....................

- ...........  .....................

palav


- ....................

- ...........  .....................

soe


- ....................

- ...........  .....................

libe


- ....................

- ...........  .....................

lumine


- ....................

- ...........  .....................

В аналитиєеских формах превосходной степени склоняется только прилагательное:

kхige suurem 

kхige vхimsam

kхige pisem
kхige suurema

kхige vхimsama

kхige pisema
kхige suuremat

kхige vхimsamat

kхige pisemat

...


      ...  ...  ...  ...

       ...  ...  ...

kхige suuremas

kхige vхimsamal

kхige pisemale
...  ...  ...  ...  ...  ...


  ...


...  ...  ...  ...  ...  ...

kхige suuremana

kхige vхimsamaks 

kхige pisemaga
Harjutus 172.*
Просклоняйте:

  1. kхige pikem цц

kхige kainem mees

kхige tдhtsam sьndmus
  2. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  3. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  4. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  5. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  6. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  7. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  8. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

  9. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

10. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

11. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

12. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

13. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

14. ...... ........... .....
...... ........... .....

...... ........... .....

Harjutus 173.
Синоптиков любят за тоєность. Переведите текст и убедитесь, єто прогноз сбудется непременно.




       Esmaspдeval, 23. novembril vхivad optimistid oodata




soojemat  ilma kui  tдna,  kuigi mхnes  kohas  vхib minna 




kьlmemaks.  Siis ei ole tдnavad ja  kхnniteed porisemad 




kui pьhapдeval.  Aga libedamad on nad siis kindlasti.




       Teisipдeval  hakkab lumi  sulama.  Vхi ei hakka.  See 




sхltub sellest,  kas lдheb ilm  niiskemaks ja tuulisemaks




vхi mitte.




       Kolmapдeval tхuseb pдike! Kui taevas on selgem kui 




teisipдeval, siis  saab seda  nдha iga soovija. Kui aga tae-




vas on pilves, siis on ikkagi pдeval valgem kui ццsel.

KХNITEE,KХNNITEE,KХNNITEED  -  тротуар

KINDLASTI  -  обязательно, непременно  конеєно, безусловно

SХLTUMA,SХLTUN  -  зависеть

Как образованы выделенные в тексте упраїнения 173 формы сравнительной степени?

Harjutus 174.*
Повторим тему "Vдlimus" (19 глава, стр. 63).

"Свет мой, зеркальце! Скаїи..."  Негативный

персонаї, имеющий более єем странную привыє-

ку беседовать с куском стекла, достоин осмеяния. 

Переведите:

Ьtle, peeglike, kellel on ...
... самое скуластое и прыщавое лицо?
-..................?

... самые безєувственные глаза?

-..................?

... самый кривой нос?



-..................?

... самые редкие и тусклые волосы?

-..................?

... самые худые и волосатые ноги?

-..................?

Harjutus 175.
Kellest on jutt?  О ком реєь?*

Kхige sхjakam on ....................
фpoliitikamees (политик)

Kхige ьksildasem on ....................
фpхllumees (земледелец)

Kхige vanem on ....................

фpoissmees (холостяк)

Kхige viisakam on ....................
фjхumees (силає)

Kхige rikkam on ....................

фsхjamees (воин, военный)

Kхige kannatlikum on ....................
фvanamees (старик)

Kхige kavalam on ....................
фhдrrasmees (дїентельмен)

Kхige jхulisem on ....................
фrahamees (богає)

Kхige tццkam on ....................

фkalamees (рыбак)

SХJAKAS,SХJAKA,SХJAKAT  -  воинственный

ЬKSILDANE,ЬKSILDASE,ЬKSILDAST  -  одинокий

JХULINE,JХULISE,JХULIST  -  сильный

*
Kasutatud Silvi Vare хpikut "Eesti keele хpik X klassile". 

Harjutus 176.*
Te olete vххras linnas. Kьsige, milline on selles 





linnas kхige ...
hoone, kхrge ja kaasaegne
ф... kхrgem ja kaasaegsem hoone?

tдnav, lьhike ja kitsas

ф................................................................ ?

restoran, ilus ja populaarne
ф................................................................ ?

kхrgkool, vana ja prestiiюne
ф................................................................ ?

linnaosa, vaene ja ohtlik

ф................................................................ ?

muuseum, kuulus ja huvitav
ф................................................................ ?

Дополнения.

Хppetekst 6.*
Lapsepхlvemдlestused.
Lapsepхlvemдlestused дratavad nostalgilisi tundeid igas inimeses. Olgu mis on, aga mis on olnud elus paremat kui see kuuekopikaline puuviljajддtis, mida sai herilastega vхideldes sццdud lausa tohutult. Tuletagem meelde veretuid lahinguid naaberхue poistega, kus mххkadeks olid puukaikad, aga kilpideks kццgist varastatud potikaaned. Mitu aknaklaasi sai sisse lццdud palliga, kui palju arbuuse sai varastatud lдbi augu pхrandas ьhest turupaviljonist!

Lapse silmade lдbi vaadates on maailm alati lihtne ja arusaadav. Meie lemmikmaiustuseks oli nдrimiskumm, mida polnud kusagilt saada. Seepдrast nдrisime okaspuude vaiku ja olime хnnelikud. Kuid kord ьhel toredal suvepдeval tekkis mere ддres mхte Soomes дra kдia ja sealt nдtsu tuua. Millegipдrast olime kindlad, et horisondilt paistev maa ongi Soome ning asusime kohe tццle. Vдike kena parveke sai valmis paari tunniga, lipu tegime pioneerirд-   tist - ja nii algas merereis. Kahjuks nдgi meid sel hetkel kasvataja (tegevus toimus pioneerilaagris) ja nii jдigi meil tookord Soomes kдimata.

Talvel tegime alati oma maja хue liuvдlja. Hokit ei armastanud kхik mitte ainult vaadata, vaid ka mдngida. Kuid meie hoovis elas ьks hдrra, kes otsustas millegipдrast, et just meie hokivдljak on kхige mugavam parkimisplats tema Zaporoюetsi jaoks. Korraga polnud meil kohta, kus mдngida. Rahvatarkus ьtleb: ''Kus hдda kхige suurem, seal abi kхige lдhem.'' Sel ajal elas meie majas kuulus jalgrattur Aavo Pikkuus. Kord, kui ta oma meeskonna poistega trennist  koju tuli,  nдgi ta  umbes kьmmet last ьmber sapaka vaevle-

*
Рекомендательного характера и повыёенной слоїности уєебные тексты (хppetekstid) имеют целью как повторение пройденногго материала, так и, главным образом, расёирение Ваёего словарного запаса. Дополнение 2 ("Лексика уєебных текстов") содерїит использованный в этих текстах словарный запас и предназнаєено для работы с этими текстами.

mas ja otsustas auto peremeest omamoodi karistada. Seda ta koos sхpradega tegigi, tхstes Zaporoюetsi lдhedal seisva suure prьgikasti peale. Tagasitхstmiseks lдks auto omanikul pдrast kraana abi vaja.

Harjutus 177.
Обещанный разговор о синтетиєеской форме превосходной степени прилагательных, примеры которой приводятся ниїе:

ilusaim

kavalaim
  vanim
  хnnelikem

parim

красивейёий
хитрейёий
  старейёий
  сєастливейёий

луєёий

откладывается до луєёих времЏн, а именно до 24 главы, в которой рассматривается образование формы Osastav мноїественного єисла. В своЏ время мы убедимся, єто инаєе поступить не могли, а пока (раз уї удалось заманить вас в это упраїнение) поработаем со степенями сравнения нареєий. 

У больёого колиєества нареєий таких степеней нет. И мы поступим разумно, если, не вдаваясь в подробности, соберЏм в таблицу наиболее єасто используемые в языке нареєия, имеющие степени сравнения*:

	PALJU
	ROHKEM
	KХIGE ROHKEM

	много
	больёе
	больёе всего

	VДHE
	VДHEM
	KХIGE VДHEM

	мало
	меньёе
	меньёе всего

	VARA
	VAREM
	KХIGE VAREM

	рано
	раньёе
	раньёе всего

	HILJA
	HILJEM
	KХIGE HILJEM

	поздно
	позїе
	позїе всего

	KAUA
	KAUEM
	KХIGE KAUEM

	долго
	дольёе
	дольёе всего

	HARVA
	HARVEM
	KХIGE HARVEM

	редко
	реїе
	реїе всего

	HДSTI
	PAREMINI
	KХIGE PAREMINI

	хороёо
	луєёе
	луєёе всего

	HALVASTI
	HALVEMINI
	KХIGE HALVEMINI

	плохо
	хуїе
	хуїе всего

	KIIRESTI
	KIIREMINI
	KХIGE KIIREMINI

	быстро
	быстрее
	быстрее всего


*
21. peatьkis on kasutatud J.Хispuu хpikut "Грамматика эстонского языка".

	AEGLASELT
	AEGLASEMALT
	KХIGE AEGLASEMALT

	медленно
	медленнее
	медленнее всего

	KAUGEL
	KAUGEMAL
	KХIGE KAUGEMAL

	далеко
	дальёе
	дальёе всего

	LДHEDAL
	LДHEMAL
	KХIGE LДHEMAL

	близко
	блиїе
	блиїе всего


Проєитайте и переведите.

Piletikassa  juures.

A.
- Tere! Ьtelge palun, kuidas saab Tallinnast Narva sхita?

B.
- Bussi vхi rongiga. Kuid rikas mees saab ka lennuki tellida.

A.
- Jumal teiega! Ma kardan kхrgust! Millega saab kiiremini, kas bussiga 


   vхi rongiga? Andke mulle veel infot!

B.
- Noh, hea kьll,  kui veel, siis veel.  Rong liigub  aeglasemalt kui  buss, 


   kuid  seal on  rohkem  rahvast  ning reis  kulgeb  lхbusamalt.  Buss 


   jхuab kohale varem kui rong, kuid raudteejaam on kesklinnale lдhe-


   mal kui bussijaam. Bussis on vдhem mugavusi kui rongis, kuid saab 


   paremini ...

A.
- Aitдh!

B.
- Kas annan teile bussi- vхi rongipileti?

A.
- Pole vaja, ma kьsisin niisama.

B.
- ............... !

TELLIMA,TELLIN  -  заказать




KХRGUS,-E,-T  -  высота

LIIKUMA,LIIGUN  -  двигаться (ехать)


NIISAMA  -  просто так так їе

KULGEMA,KULGEN  -  проходить

Harjutus 178.*
Используйте нареєия в сравнительной и превосходной степени.

Juku хpib halvasti, Juss хpib ............... , aga Juhan хpib ....... ............... . Peremees tхuseb vara, perenaine tхuseb ................ , aga nende kukk tхuseb ....... ................ . Esmaspдeval lahkub ta tццlt hilja, kolmapдeval ................ , aga reedel ....... ................ . Pargis kasvab lilli palju, aias ................. . Aga pхllul kasvab lilli ....... .............. . Kauplus on kaugel, kaubamaja on .............. , aga turg on ....... ................ . Bussiga sхidame Tallinnast Narva kaua, rongiga veel ................ , aga jalgrattaga ....... ................ . Telerit vaatab Toivo harva, raadiot kuulab ta ..................... , aga raamatut loeb ta ....... ..................... .

PХL/D,-LU,-DU  -  поле

Harjutus 179.*
Раз уї мы говорим о прилагательных и нареєиях, отметим одну особенность их использования. 



Вєера веєером было холодно, а сегодня долїно быть тепло.



Тяїело в уєеньи, легко в бою.

В приведЏнных примерах использованы нареєия холодно, тепло, тяїело, легко. Но на эстонском языке в тех їе предлоїениях мы видим прилагательные, а не нареєия:



Eile хhtul oli kьlm, aga tдna peab olema soe.



Raske хppustel, kerge lahingus.

Это происходит в тех слуєаях, когда выполняется перевод с русского языка на эстонский каєественного нареєия, предлоїение содерїит модальный глагол и не содерїит подлеїащего.

Переведите:

1.   Koor laulab hдsti - see on hea.

      Хpetaja jutustas igavalt, tunnis oli igav.

      Minu vennad хpivad halvasti. See on halb.

      Ajakirjanik kritiseeris julgelt - see oli julge!

AJAKIRJANIK,-U,-KU  -  їурналист
JULGE,-,-T  -  смелый

	2.
	Великолепно!
	- ................................. !

	
	Это оєень красиво.
	- ................................. .

	
	Сегодня ветренно.
	- ................................. .

	
	В музее было интересно.
	- ................................. .

	
	Летом долїно быть їарко.
	- ................................. .

	
	Во дворе грязно.
	- ................................. .

	
	В декабре моїет быть холодно.
	- ................................. .

	
	На дискотеке было весело.
	- ................................. .

	
	Осенью в лесу сыро.
	- ................................. .


DISKO,-,-T  -  дискотека

Глава двадцать вторая, дэтэёная.

О форме OMASTAV мноїественного єисла.
Как їизнь с определЏнного момента состоит из воспоминаний, так уєебный процесс - из поиска новых возмоїностей применения каких-то базовых знаний. Вспомним на примере слов sхber и kauplus уїе знакомые нам функции падеїа Omastav:

	sхbra
	foto
	- обознаєает

	kaupluse
	asukoht
	принадлеїность


	sхbra
	juures
	- используется с больёинством

	kaupluse
	taga
	послелогов


	sхbra
	ga
	- слуїит основой для склонения в 

	kaupluse
	s
	единственном єисле


Что изменится, если в приведЏнных примерах реєь пойдЏт не о друге или магазине (единственное єисло - ainsus), а о друзьях или магазинах (мноїественное єисло - mitmus)? Оєевидно, єто понадобятся формы мноїественного єисла:



ainsus




mitmus

sхbra  foto




sхprade  foto

фотография друга



фотография друзей

kaupluse  asukoht



kaupluste  asukoht

местонахоїдение магазина


местонахоїдение магазинов



sхbra  juures



sхprade  juures


у друга





у друзей


kaupluse  taga



kaupluste  taga


за магазином




за магазинами


sхbraga




sхpradega

с другом





с друзьями

kaupluses




kauplustes

в магазине




в магазинах

Для єего - понятно. Осталось выяснить - каким образом.

Признаком мноїественного єисла является -DE или -TE, образуется їе форма Omastav мноїественного єисла от Osastav единственного єисла.

Когда используется -TE, а когда -DE? Форма Osastav единственного єисла имеет несколько падеїных оконєаний: -t, -d и Ё (без оконєания, то есть основа оканєивается на гласный). Если в форме Osastav единственного єисла оконєание -t, то в Omastav мноїественного єисла используется признак  -TE*:




ainsuse  Osastav


mitmuse  Omastav
sinine,sinise:

       sinist




siniste

vihik,vihiku:

       vihikut


и

vihikute
laps,lapse:

       last




laste
Harjutus 180.*
Найдите Omastav мноїественного єисла для следующих слов:

sugulane
- .............
     kхrge
- .............
     kaine
- ............

raamat
- .............
     pдike
- .............
     terve
- ............

hoone

- .............
     peatus
- .............
     harjutus
- ............

kirik

- .............
     хpik
- .............
     esimene
- ............

katus

- .............
     vihmane
- .............
     mugav
- ............

Harjutus 181.*
Используйте в предлоїениях Omastav и единственного, и мноїественного єисла:

naaber, koer, olema, vдga kuri
-
Naabri koer on vдga kuri.







Naabrite koerad on vдga kurjad.
хpetaja, palk, olema, liiga vдike
- .....................................................






- .....................................................

naine, arvamus, olema, otsustav
- .....................................................






- .....................................................

inspektor, tцц, muutuma, raske
- .....................................................






- .....................................................

ARVAMUS,ARVAMUSE,ARVAMUST  -  мнение

OTSUSTAV,OTSUSTAVA,OTSUSTAVAT  -







    -  реёающий, реёительный

Если в форме Osastav единственного єисла оконєание -d, то в  Omastav мноїественного єисла используется признак  -DE:




ainsuse  Osastav


mitmuse  Omastav
truu,truu:

       truud




truude

vхi,vхi:

       vхid


и

vхide
ateljee,ateljee:
       ateljeed




ateljeede
*
См. стр. 23.

Harjutus 182.*
Найдите Omastav мноїественного єисла для следующих слов:

soo

- .............
     puu
- .............
     kuu

- ............

maa

- .............
     hea
- .............
     pea
- ............

mai

- .............
     цц

- .............
     tцц

- ............

palee

- .............
     tee

- .............
     suu

- ............

Если в форме Osastav единственного єисла оконєание Ё, то в Omastav мноїественного єисла используется признак -DE:




ainsuse  Osastav


mitmuse  Omastav
nina,nina:


nina




ninade

kimp,kimbu:


kimpu




kimpude
sхber,sхbra:


sхpra


и

sхprade

muuseum,muuseumi:
muuseumi



muuseumide

хde,хe:


хde




хdede
Harjutus 183.*
Найдите Omastav мноїественного єисла для следующих слов:

vend

- .............
     kodu
- .............
     prospekt
- ............

tuba

- .............
     jхgi

- .............
     riik

- ............

kivi

- .............
     halb
- .............
     kino
- ............

apteek
- .............
     ema
- .............
     lukk
- ............

Создадим теперь из отдельных фрагментов цельную картину.


Harjutus 184.*
Используйте в предлоїениях Omastav и единственного, и мноїественного єисла:

teler, olema, tugitool, vastas

-
Teler on tugitooli vastas.








Teler on tugitoolide vastas.
uks, olema, kapp, taga

- .....................................................






- .....................................................

kirik, asuma, elumaja, juures
- .....................................................






- .....................................................

restoran, lдhedal, olema, ebameeldiv, elama
- .....................................






- .....................................................

EBAMEELDIV,EBAMEELDIVA,EBAMEELDIVAT  -  неприятный

Форма Omastav мноїественного єисла является основой при склонении в мноїественном єисле (лиёь Nimetav и Osastav образуются особо):

mitmus
Nimetav
targad  хpilased

pikad  ilusad  tдnavad

Omastav
tarkade  хpilaste

pikkade  ilusate  tдnavate
Osastav
tarku  хpilasi


pikki  ilusaid  tдnavaid

Sisseьtlev
tarkadesse  хpilastesse
pikkadesse ilusatesse tдnavatesse

Seesьtlev
tarkades  хpilastes
pikkades  ilusates  tдnavates

Seestьtlev
tarkadest  хpilastest
pikkadest  ilusatest  tдnavatest

Alaleьtlev
tarkadele  хpilastele
pikkadele  ilusatele  tдnavatele

Alalьtlev
tarkadel  хpilastel

pikkadel  ilusatel  tдnavatel

Alaltьtlev
tarkadelt  хpilastelt
pikkadelt  ilusatelt  tдnavatelt

Saav

tarkadeks  хpilasteks
pikkadeks  ilusateks  tдnavateks

Rajav

tarkade  хpilasteni

pikkade  ilusate  tдnavateni

Olev

tarkade  хpilastena
pikkade  ilusate  tдnavatena

Ilmaьtlev
tarkade  хpilasteta

pikkade  ilusate  tдnavateta

Kaasaьtlev
tarkade  хpilastega
pikkade  ilusate  tдnavatega
Harjutus 185.
Новые времена - новые сказки.




Kuldkalakesed.
Kunagi kirjutas Puрkin muinasjutu kuldkalakesest.

Tдna jutustan ma oma lemmikutest. Neid on palju ja ela-

vad nad vдikestes  akvaariumides mul  kodus ning vхta-

vad aktiivselt osa minu eksperimentidest.

Sellistele vдhenхudlikkudele kalakestele nagu minu 

omad vхib ьle nдdala sььa anda. Mхned vanematest kaladest muutuvad siis tigudeks, laskuvad pхhja ja otsivad elatist sealt, aga noorematele jддb vхimalus ainult ьksteist sььa.

Mхnikord elavad minu lemmikud koos havidega, mхnikord eksperimenteerin ma erinevate soojusreюiimidega. Juhtub, et ma valmistan kalakestest toitu oma kassidele.

See kхik meeldib neile. Ma olen ja jддn nende peremeheks!

KULDKALAKE,-SE,-ST  -  золотая рыбка

PХH/I,-JA,-JA  -  дно

MUINASJUT/T,-U,-TU  -  cказка
LEMMIK,-U,-UT  -  любимец

VДHENХUDLIK,-U,-KU  -  нетребовательный
HAVI,-,-  -  щука

TIGU,TEO,TIGU  -  улитка
LASKUMA,LASKUN  -  опускаться

OTSIMA,OTSIN  -  искать

ELATIS,-E,-T  -  пропитание

PEREME/ES,-HE,-EST  -  хозяин

Harjutus 186.*
Просклоняйте:






mitmus
  1. vдrsked  leivad

    puhtad  trammid
kхrged  mдed

  2. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  3. (Образование форм Osastav мн.є. - 24 глава)

  4. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  5. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  6. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  7. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  8. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

  9. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

10. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

11. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

12. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

13. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

14. ...........
............
  .............
..........
.............
..........

Harjutus 187.*
Откройте скобки и заполните пробелы.

kuhu?
ф See rong saabub (jaamad) .................... alati хigel ajal.

kellele?
ф Kas (inimesed) ................ meeldib loomaaias rohkem kui (loo-



ф mad) .................... ?

kus?

ф Me kдisime (muuseumid) ................ ja (nдitused) ..................., 



ф kuid kхige paremad baarid on ikkagi (teatrid) ................... .

kellel?
ф (Autojuhid) ................. ja (jalakдijad) ................. on erinev ette-

kellest?
ф kujutus viisakusest.

kellest?
ф Tццl rддgivad nad ( naised) ........................, aga naistega oma

millest?
ф ettevхtte (probleemid) ................ .

milleks?
ф Tal on vaja valmistuda (arvestused) .......... ja (eksamid) ........ .

kellena?
ф Mхlemad  vennad  tццtavad  (lukksepad)  ......................... .

milleni?
ф Vaid  kaks  nдdalat  on  jддnud  ( jхulud) ................... .

milleta?
ф Kas dюentelmen vхib kдia (pьksid) ............., kui ta on saunas?

kellega?
ф (Ьlemused) ................. on kergem suhelda, kui nad on kirjaos-



ф kajad.

SAABUMA, SAABUN  -  прибывать      LOOM,-A,-A  -  їивотное

IKKAGI  -  всЏ-їе, всЏ-таки, однако
      PROBLEEM,-I,-I  -  проблема

AUTOJUH/T,-I,-TI  -  ёофЏр, водитель    JALAKДIJA,-,-T  -  пеёеход

ERINEV,-A,-AT  -  отлиєный (от кого-єего), разлиєный


ETTEKUJUTUS,-E,-T  -  представление VIISAKUS,-E,-T - веїливость

VALMISTUMA,VALMISTUN  -  готовиться

ARVESTUS,-E,-T  -  заєЏт
KIRJAOSKAJA,-,-T  -  грамотный

PЬKS/ID,-TE e. -IDE,-E  -  брюки, ётаны
EKSAM,-I,-IT  -  экзамен

Harjutus 188.*
Заєеркните слова, в которых автор сделал оёибку, и если их ровным сєЏтом 15 - поздравим друг друга с оєередной победой.

	kokkate
	ustavatel
	mььjadega
	хigede
	kappides

	nдdalate
	hotellideni
	vasakudele
	kottitesse
	katuste

	kursusdel
	ilusadeks
	vanematega
	hobustel
	pruunite

	seppadena
	hoonetes
	kinode
	linnusde
	teeteni

	suvilateta
	inseneriteks
	kuuskedel
	хhtude
	nдitusteks

	nхidatega
	kхrgedel
	vaesteks
	suute
	хpetajatena


Дополнения.
-t  и  -TE при образовании формы Omastav мноїественного єисла не всегда. Например:

	
	Nimetav
	 Omastav
	Osastav
	
	mitmuse Osastav

	доєь
	   tьtar
	    tьtre
	     tьtart
	и
	tьtarde

	окно
	   aken
	    akna
	akent
	и
	akende

	свеєа
	   kььnal
	    kььnla
	kььnalt
	и
	kььnalde

	грядка
	   peenar
	    peenra
	peenart
	и
	peenarde


Или:

	
	  Nimetav
	  Omastav
	Osastav
	
	mitmuse  Osastav

	реєь
	    kхne
	    kхne
	kхnet
	и
	kхnede

	град
	    rahe
	    rahe
	rahet
	и
	rahede

	лоїь
	    vale
	    vale
	valet
	и
	valede

	горе
	    mure
	    mure
	muret
	и
	murede




Или:

	
	Nimetav
	Omastav
	Osastav
	
	mitmuse  Osastav

	хороёий
	   tubli
	    tubli
	tublit
	и
	tublide

	маёина
	   auto
	    auto
	autot
	и
	autode

	розовый
	   roosa
	    roosa
	roosat
	и
	roosade

	лиловый
	   lilla
	    lilla
	lillat
	и
	lillade


ПредупреїдЏн - знаєит, вооруїЏн. А в подробности вдаваться не будем - вдруг заблудимся. Но особых проблем возникнуть не долїно, если вы пользуетесь словарЏм, позволяющим проверить правильность любой необходимой вам формы.

Хppetekst 7.

Kirglik armastus.
Ьks minu lemmikfilme on seebiooper ''Kirglik armastus''. Selle tegevus toimub mingis Lхuna-Ameerika riigis, ma ei mдleta tдpselt, kus, aga see polegi nii oluline. Peategelaseks on jхuline ja samaaegselt sьdamlik konservitehase tццline Augusto. Pдevi pьhendab ta koeratoidu valmistamisele, kuid хhtul - o-o-o! Хhtul on ta tхeline seltskonnalхvi. Nii mхnegi naise sьda hakkab sulama, kui Augusto oma valges smokingis vuntse keerutades nдhtavale ilmub. 


Elab Augusto vдikeses gofreeritud paberist majas, mille ta pдris oma vaestelt, kuid ausatelt vanematelt. Veel on Augustol kaks isiklikku autot, kuid kuna neil rattaid all pole, siis kasutab Augusto viiekьmne ьheksanda aasta Fordi koerakuudina, aga mдrksa uuemat Fiati sahvrina.


Seda seriaali nдidatakse alles paar kuud ja kuigi kхiki seeriaid ma nдinud pole, tundub mulle siiski, et ma vхiks teile ьmber jutustada selle sisu. 


Augustol on kolm venda, kes on temaga ьhte nдgu. Pealekauba kannavad kхik vennad ьhte ja sama nime - Augusto, mis on nii meeldinud nende vanematele. Peab mainima, et vanemate jaoks oli omal ajal suureks probleemiks poegade eristamine. Lood oleks olnud tдitsa kehvad, kui ьks vendadest poleks olnud punapea, teine brьnett, kolmas blond ja viimane kiilaspea.


Need neli venda tutvuvad ьhel ja samal pдeval, kuid erinevates kohtades (rannas, liuvдljal, saunas ning kohalikus kхrgkoolis) nelja neiuga. Kogemata juhtub nii, et need tьtarlapsed on vдga sarnased ja kхik on Augustad. Siis algavadki lхbusad seiklused ja sekeldused. Eriti хpetlik on see episood, kus esimesena mainitud Augusto kahe tunni jooksul neli korda armastust avaldab, kusjuures ta ise on kindel, et rддgib ьhe ja sama neiuga.

Harjutus 189.
Вспомним, как выглядит дееприєастная форма глагола на -des (17 глава, стр. 36):



kinkida (дарить) 
и kinkides
-  даря



soovida (їелать) 
и soovides
-  їелая

А теперь просклоняем слова kin/k,-gi,-ki (подарок) 








и soov,-i,-i (їелание):



       ainsus


mitmus
Nim.

kink
    soov

Om.

kingi
    soovi

kinkide, soovide

Os.

kinki
    soovi

Seesьtlev




kinkides
-  в подарках







soovides
-  в їеланиях

В неадаптированных текстах сходство этих форм, пусть даїе не такое полное, как в приведЏнных примерах, моїет вызвать проблемы.



Глагол или существительное? Переведите:

mдngides:

Laps kasvab mдngides.

mдngudes:

Nendes mдngudes on palju kasulikku lastele.



lauldes:

Ta lдks lauldes.



lauludes:

Lauludes peegeldub rahva hing.

kohtades:

Elu on erinev erinevates kohtades.

kohates:

Hiir palvetab alati kassi kohates.



harjutustes:

Harjutustes on palju arusaamatut.



harjutades:

Harjutades saad targemaks.

HING,-E,-E  -  дуёа

PALVETAMA,PALVETAN  -  молиться



PEEGELDAMA,PEEGELDAN  -  отраїаться

ARUSAAMATU,-,-T  -  непонятный

Глава двадцать третья, болезная.

Об условном (сослагательном) наклонении.
23.1.
"Были бы у поросЏнка когти - залез бы на дерево" - эта эстонская поговорка как нельзя луєёе иллюстрирует одну из функций условного наклонения - выраїение действия, происходя-  щего при определЏнных условиях. Образуется їе условное наклонение (tingiv kхneviis) от основы 1 л. ед. є. настоящего времени при помощи суффикса -KSI (-KS) и лиєного оконєания:
RONIMA,

MA

RONI
  +   KSI    +    N
=    RONIKSIN
RONIN  -

SA

RONI
  +   KSI    +    D
=    RONIKSID


-  лезть

NB!
Формы 3 лица в условном наклонении не имеют оконєаний.




TA

RONI
  +   KS

=    RONIKS



ME

RONI
  +   KSI    +    ME
=    RONIKSIME




TE

RONI
  +   KSI    +    TE
=    RONIKSITE

NB!
В образовании формы 3 л. мн.є. принимает уєастие признак 


мноїественного єисла -D.




NAD

RONI
  +   KSI    +    D
=    RONIKSID
При утвердительной реєи употребляются

как лиєные формы глагола, так и формы без

лиєных оконєаний:

Ma
roniksin
=
roniks

Sa
roniksid
=
roniks

Ta
roniks






Me
roniksime
=
roniks





Te
roniksite
=
roniks

"Oleks pхrsal kььned,
Nad
roniksid
=
roniks


roniks puu otsa".
При отрицании используется общая для всех грамматиєеских лиц форма:

Ma (sa, ta, me, te, nad)   ei  roniks

Harjutus 190.*
Используйте глаголы в условном наклонении.

Tдna on halb ilm, puhub tugev tuul ja sajab. Kui ilm (olema) ................. ilus, siis tuul ei (puhuma) ................. ning ei (sadama) ................. . Siis (paistma) ................. pдike ja (olema) ................. soe.

Sel talvel on vдhe lund. Kui lund (olema) ................. rohkem, siis (suusatama) ................. ma iga pдev metsas, (tegema) ................. lumememme, (mдngima) ................. lumesхda ning (uisutama) ................. ja (kelgutama) ................. .

Mul on vдga vдhe vaba aega. Хhtuti jхuan ma kodus vaid telerit vaadata ning ajalehti lugeda. Kui aega (olema) ................. rohkem, siis ma muidugi (abistama) ................. abikaasat, (pesema) ................. nхusid, (koristama) ................. korterit ja (kasvatama) ................. lapsi.

"Kui tдdil oleks rattad all, oleks omnibuss."
RAT/AS,-TA,-AST  -  колесо

Harjutus 191.*
Проспрягайте в условном наклонении:


olema


tegema
maksma
tahtma
хppima
ma
oleksin

..............
..............
..............
..............

sa
oleksid

..............
..............
..............
..............

ta
oleks


..............
..............
..............
..............

me
oleksime

..............
..............
..............
..............

te
oleksite

..............
..............
..............
..............

nad
oleksid

..............
..............
..............
..............

ma(sa,...,nad) oleks
  .............
  ..............
  ..............
  ..............

    ma(sa,...,nad) ei oleks
    .............
    ..............
    ..............
    .............

Harjutus 192.*
Проєитайте и переведите.

Koolipoisi unistused.

Kьll oleks kihvt, kui хpetaja kutsuks mu praegu tahvli juurde ja paneks viie. "Kхige targem poiss meie koolis! Isegi linnas! Universumis!" ьtleks ta. Siis saadaks ta minu rahvusvahelisele olьmpiaadile, mille ma muidugi vхidaks. Kooli direktor annaks mulle, pisarad silmis, kooli lхputunnistuse ja saadaks kooliukseni. Edasi хpiks ma muidugi mхnes ьlikoolis. Lхpetaks selle paari aastaga ning kaitseks kohe vдitekirja. Siis sхidaks ma Ameerikasse, nдiteks Londonisse, tццtaks mхnes instituudis ja teeks hдsti palju avastusi. Kuid koju ei tuleks ma tagasi varem kui Nobeli preemia laureaadina. Vaat siis tuleks ma oma kooli tagasi ja mхnitaks kхiki, kes mulle kahtesid on pannud, aga seda on ju teinud kхik хpetajad.

RAHVUSVAHELI/NE,-SE,-ST  -  меїдународный


PISAR,-A,-AT  -  слеза




VДITEKIR/I,-JA,-JA  -  диссертация

AVASTUS,-E,-T  -  открытие

MХNITAMA,MХNITAN  -  издеваться

Найдите в тексте любые семь глаголов в условном наклонении и определите их основные формы:

oleks

- olema,olla,olen

   ................
- .........., .........., ..........

................
- .........., .........., ..........
   ................
- .........., .........., ..........

................
- .........., .........., ..........
   ................
- .........., .........., ..........

................
- .........., .........., ..........
   ................
- .........., .........., ..........

Harjutus 193.*
Проєитайте и переведите:

1. Ma ei hilineks tццle, kui ta meeldiks mulle rohkem. Minu tцц meeldiks mulle rohkem, kui firma maksaks mulle suuremat palka. Firma maksaks mulle suuremat palka, kui ma oleks хigeks ajaks tццl.

Соєините неєто аналогиєное, используя глаголы*:

2. sхitma
-
kartma
-
tццtama
-
kihutama

3. ostma
-
joonistama
-
inspireerima
-
saama

HILINEMA,HILINEN  -  опаздывать


KIHUTAMA,KIHUTAN  -  мєаться


INSPIREERIMA,INSPIREERIN  -  вдохновлять

Функцией условного наклонения является такїе передаєа знаєения веїливой просьбы, поїелания, предполоїения. Согласитесь, єто "Kas te ei lдheks ...!" ("А не поёли бы Вы ...!") звуєит гораздо веїливее, єем прямолинейное "Mine kuradile!" ("Иди к єЏрту!"). Хотя смысл тот їе. Используйте условное наклонение - и не прослывЏте грубияном. 

Harjutus 194.
"Галантерейность" на грани фантастики:



A.
-  Tere! Mida te sooviksite?



B.
-  Ma jooks midagi. Mida te soovitaks?



A.
-  Ma pakuks teile seda kokteili.



B.
-  Ei, ma vхtaks parem mahla.



A.
-  Millega ma saaks teid veel kostitada?



B.
-  Ma tahaks kohvi. See oleks kхik.

SOOVITAMA,SOOVITAN  -  советовать


MAHL,-A,-A  -  сок

KOSTITAMA,KOSTITAN  -  угостить, угощать


*
Результат зависит от ваёей фантазии, поэтому в прилоїении 1 приводятся только глаголы в условном наклонении.

Harjutus 195.*
При наборе диалога "Leivapoes" полоски, на которых он был написан, перепутались. Восстановите этот диалог:

- Millist soovite?
- Meil on alati vдrske kaup. Kas veel midagi?

- Ma tahaks pool leiba.    

- Tore. Kas te ei paneks nad kilekotti?

- Kui palju maksab sepik?

- Jah, palun.
- Neli krooni.

- Tere! Mida teile?

- Aitдh! Head aega.
- Paluks viru leiba. Kas ta on pehme?
Harjutus 196.*
Веїливое обращение или просьба моїет быть выраїена такїе отрицательной формой. Продолїите упраїнение по данному образцу:

Nдidake mulle oma passi!

-
Kas te ei nдitaks mulle oma passi!

Ьtelge, kui palju see maksab?
-
..........................................

Mььge mulle see raamat!

-
..........................................

Tulge peale lхunat!


-
..........................................

Andke 200 grammi!


-
..........................................

Lхigake pooleks!


-
..........................................

Kirjutage alla!


-
..........................................

LХIKAMA,LХIKAN  -  резать


ALLA KIRJUTAMA,KIRJUTAN ALLA  -  подписывать

23.2.
Если вспомнить всЏ, єто мы на данный момент моїем сотворить с глаголом на эстонском языке, то выяснится, єто из наклонений глагола нам знакомы три: изъявительное (kindel kхneviis), повелительное (kдskiv kхneviis) и условное (tingiv kхneviis). ЕщЏ одно наклонение, косвенное (kaudne kхneviis), по ряду приєин вынесено в дополнения к данной главе.

Для всех выёе упомянутых наклонений (кроме косвенного) мы в подробностях рассматривали образование форм настоящего времени (olevik), а такїе одну из форм проёедёего времени - простого проёедёего времени (lihtminevik) для изъявительного наклонения. У остальных наклонений такїе есть формы проёедёего времени, однако в рамках курса для наєинающих их изуєение носило бы явно утопиєеский характер.

Проверьте себя: понятно ли вам формообразование, иллюстрируемое ниїеследующей таблицей?

AITAMA,AIDATA,AITAN

	
	Olevik  (1)
	Lihtminevik  (2)

	
	jaatus
	eitus
	jaatus
	eitus

	
	ma
	aitan
	
	ma
	aitasin
	

	Kindel
	sa
	aitad
	ma (sa,...,nad)
	sa
	aitasid
	ma (sa,...,nad)

	kхneviis
	ta
	aitab
	ei aita
	ta
	aitas
	ei aidanud

	
	me
	aitame
	
	me
	aitasime
	

	
	te
	aitate
	
	te
	aitasite
	

	
	nad
	aitavad
	
	nad
	aitasid
	

	
	Olevik  (3)
	
	
	

	
	jaatus
	eitus
	(1):
	см. I єасть самоуєителя

	
	ma
	aitaksin
	
	
	"Eesti keel iseхppijaile",

	
	sa
	aitaksid
	ma (sa,...,nad)
	
	
	2 глава

	Tingiv
	ta
	aitaks
	ei aitaks
	(2):
	 см. II є.,
	 15-16 гл.

	kхneviis
	me
	aitaksime
	
	(3):
	 см. I є.,
	 11 гл.

	
	te
	aitaksite
	
	(4):
	 см. III є.,
	 23 гл.

	
	nad
	aitaksid
	
	
	
	

	
	
	ehk
	
	
	
	

	
	ma
	(sa,...,nad)
	
	
	
	

	
	
	aitaks
	
	
	
	

	
	Olevik  (4)
	
	
	

	
	jaatus
	eitus
	
	
	

	
	1.
	—
	—
	
	
	


	Kдskiv
	2.
	aita!
	 дra aita!
	
	
	

	kхneviis
	3.
	aidaku!
	 дrgu aidaku!
	
	
	

	
	1.
	aidakem!
	 дrgem aidakem!
	
	
	

	
	2.
	aidake!
	 дrge aidake!
	
	
	

	
	3.
	aidaku!
	 дrgu aidaku!
	
	
	


"Луєёе быть здоровым и богатым, єем бедным и больным" - истинность этого тезиса в єасти здоровья (TERVIS,-E,-T - здоровье) мы докаїем, занимаясь одноимЏнной темой, многоєисленные глаголы которой дают хороёую возмоїность потренироваться в формообразовании. 

Harjutus 197.*
Ознакомтесь с текстом и ответьте на вопросы. 

Kannatuste rada   или  Хоїдение по мукам.

Viktori harrastuseks on jalgpall. Vaba aega on tal vдhe, seepдrast laupдeviti, kui on vaja turul kдia ning tube koristada, ьtleb Viktor oma (abi)kaasale, et peab tццle minema, ise aga kiirustab staadionile, kus sхbrad teda juba ootavad. 

Nii oli ka eelmisel laupдeval. Kuid ilm oli halb, puhus tugev tuul ja sadas kьlma vihma ning Viktor kьlmetas ja jдi haigeks. 

Хhtul oli Viktoril kхrge palavik, ta kцhis. Nohu oli ka. Pea valutas lausa хudselt. Oli selge, et Viktor on haige. Tema naine ьtles selle peale: "Ma ju rддkisin sulle - ei tohi nii palju tццtada!"

kьlmetas ja jдi haigeks

(e. haigestus)  - 

 - простудился и заболел
kхrge palavik  - 

 -  высокая температура

kцhis  -  каёлял

nohu  -  насморк

pea valutas  -  болела



     голова

on haige  -  болен, болеет

KIIRUSTAMA,KIIRUSTAN  -  спеёить торопить

TOHTIMA,TOHIN  -  сметь

ei tohi  -  нельзя

JUHTUMA,JUHTUN  -  слуєиться

Kus kдib Viktor laupдeviti?


- ..............................................

Missugune ilm oli eelmisel laupдeval?
- ..............................................

Mis juhtus Viktoriga?


- ..............................................

Millised olid haiguse sьmptoomid?
- ..............................................

Kas Viktori abikaasa sai aru, kus kдis tema mees?
- .............................

Сравните:




      Я болею (болела).
- Ma olen (olin) haige.


     У меня болит (болела) голова.
- Mul valutab (valutas) pea.

Из-за схоїести форм проёедёего времени в русском языке у изуєающих эстонский бывают затруднения при использовании глаголов haige olema  и  valutama. Потренируемся со вторым из них - сделаем небольёое упраїнение для садистов. 

Harjutus 198.*

Что болит у Хрюёи, когда

волк втыкает вилку в его


спину? -
............

    ... їивот? -
............

    ... сердце? -
............

    ... уёи?    -
............

    ... хвостик? -
............

    ... глазки? -
............

Harjutus 199.*
Проспрягайте в изъявительном наклонении:

Haigestuma

Haigeks jддma
    Kцhima

Haige olema

olevik


olevik


    olevik

olevik
ma
.............
ma
...... .......
    ma
.............
ma
...... .......

sa
.............
sa
...... .......
    sa
.............
sa
...... .......

ta
.............
ta
...... .......
    ta
.............
ta
...... .......

me
.............
me
...... .......
    me
.............
me
...... .......

te
.............
te
...... .......
    te
.............
te
...... .......

nad
.............
nad
...... .......
    nad
.............
nad
...... .......

   ei
  .............
   ei
  .............
       ei
  .............
   ei
  .............

lihtminevik

lihtminevik

    lihtminevik

lihtminevik
ma
.............
ma
...... .......
    ma
.............
ma
...... .......

sa
.............
sa
...... .......
    sa
.............
sa
...... .......

ta
.............
ta
...... .......
    ta
.............
ta
...... .......

me
.............
me
...... .......
    me
.............
me
...... .......

te
.............
te
...... .......
    te
.............
te
...... .......

nad
.............
nad
...... .......
    nad
.............
nad
...... .......

   ei
  .............
   ei
  .............
       ei
  .............
   ei
  .............

Harjutus 200.*
Убедитесь, єто будь вы на месте Виктора - без труда объяснили бы своему наєальнику, поєему в блиїайёее время не стоит їдать вас на работе.

A.
- Hallo! Mida te soovite?

B.
- Tere! See olen mina, Viktor. (Сегодня я не приду на работу.) 











Tдna ...

A.
- Mis juhtus?

B.
- (Я заболел.) Ma ...

A.
- Mis sul viga on?

B.
- (У меня оєень сильный насморк.) Mul ...

A.
- Kas valutab ka midagi? 

B.
- (Да, спина болит.) Jah, ...

A.
- Aga palavik?

B.
- (Температура оєень высокая ... 199,6.) Palavik ...

A.
- Mida?

B.
- (Ой, извини, с головой єто-то - это я на календарь посмотрел.) 


   Oh, vabanda, ...

Mis sul viga on?  -  Что с тобой?

Harjutus 201.
Проєитайте и переведите.

kutsusite vдlja  -


-  вызывали

ajab iiveldama  -


-  тоёнит

kьlmetus  -


-  простуда

mддran  -

   -  предписываю

loobuda  -

   -  отказаться

vдltida  -  избегать
vхtke sisse  -  
· принимайте

Kannatuste rada-2.

- Tere! Kas teie kutsusite arsti vдlja?

- Jah, palun ...

- Kus on haige? Noh, mis juhtus?

- Teate, doktor, ...

- Kui kхrge on palavik? Mis valutab? Kas ajab 

  iiveldama?

- Ma ...

- Teil on kerge kьlmetus.

- Kuid ...

- Ma mддran teile paariks pдevaks voodireюiimi. 

  Soovitan suitsetamisest loobuda ning tuuletхmmet

  vдltida.

- Kuidas ...

- Siin on retsept: vхtke sisse seda mikstuuri kolm

  korda pдevas. Tablette pole vaja - jooge parem

  kuuma vaarikateed. Neljapдeval ootan teid poliklii-

  nikus.

VAARIKA/S,-,-T  -  малина

Harjutus 202.*
Образуйте формы 2 лица ед. и мн. єисла повелительного наклонения:

Vдlja kutsuma
Mддrama

Loobuma

Vдltima

Kutsu vдlja!

................. !

................. !

................. !

   Дra kutsu vдlja!
   ..... ......... !

   ..... ......... !

   ..... ......... !

Kutsuge vдlja!
................. !

................. !

................. !

   Дrge kutsuge vдlja!       ..... ......... !
   ..... ......... !

   ..... ......... !

Harjutus 203.
Проєитайте и переведите.

Kannatuste rada-3.
Tere, kallis vanaema!

Kuigi sa tahtsid, et kirjutaks isa, ei tule sellest paraku midagi vдlja, kuna isa on juba teist nдdalat nakkushaiglas.

Algas kхik staadionist, kus isa mдngis sхpradega jalgpalli, kьlmetas ja jдi haigeks. Ema kutsus vдlja perearsti, kes mддras isale voodireюiimi. Kolm pдeva jхi isa vaarikateed ja higistas. Nii ta paranes ja saigi terveks.

Siis pidi ta haiguslehe vormistama. Sa tead ju isa! Ta ajas kхik segi ning linnapolikliiniku asemel lдks nakkushaiglasse, kus nakatus kollatхppe.

Saadan sulle isa foto. See valge asi, mis paistab tal kitli alt, on kips. Aga sellest, kuidas isa murdis jalaluu, jutustan ma sulle jдrgmises kirjas.







Anne.

higistas  -


-  потел
paranes  -

 -  выздоравливал
sai terveks  -

 -  выздоровел
nakatus kollatхppe  -

 - заболел їелтухой
murdis jalaluu  -

 -  сломал ногу

PARAKU  -  к соїалению

NAKKUSHAIGLA,-,-T  -  инфекционная больница

PEREARST,-I,-I  -  семейный врає

HAIGUSLEH/T,-E,-TE  -  больниєный лист

SEGI AJAMA, AJAN SEGI  -  напутать, перепутать

ASEMEL  -  вместо

AS/I,-JA,-JA  -  вещь

Дополнения.

Хppetekst 8.

Terve eluviis.
Oma vaba aja pьhendan tervenisti terve eluviisi erinevatele teooriatele. Esiteks on see kьllaltki huvitav, teiseks vхib sellega tegelda surmani ja olla viimse hetkeni terve inimene.

Noorpхlves harrastasin kьlma veega karastamist. Nii tore oli jahedal talvehommikul keset hoovi end дmbrist kasta! Olen kindel, et see meeldis vдga ka teistele: kaasatundvaid pealtvaatajaid kogunes harilikult meie maja хue rohkem kui esimese mai  demonstratsioonile. Kuid kahjuks ei jдrginud ma 

kхiki selle karastussьsteemi nхudeid tдpselt (nдiteks eriti kьlma ilmaga valasin pange sooja vett) ja iseenesestki mхista lхppes see halvasti - ma sattusin kopsupхletikuga haiglasse.

Pдrast tundsin ma huvi urinoteraapia vastu, hiljem olin mхnda aega taimetoitlane.

Praegu elan tдielikus harmoonias ьmbritseva maailmaga ning olen хnnelik. Mul on tekkinud oma terve eluviisi teooria, mida hea meelega tutvus- tan ka teile.

Дrge lugege kunagi kaloreid, kuna see mхjutab teie nдrvisьsteemi negatiivselt - lihtsalt sццge kхike, mida iganes soovite!

Pidage meeles, et viieminutiline loeng suitsetamise kahjulikkusest on oma kaugeltki mitte positiivselt mхjult teie organismile vхrdeline neljakьmne filtrita sigareti suitsetamisega!

Kui teil tekib дkki absurdne soov tegelda spordiga, heitke ruttu magama ja jдrgmisel pдeval ei ole sellest soovist jдlgegi!

23.3.
О косвенном наклонении.
Автор был некогда знаком с єеловеком, которого моїно было бы именовать якобынцем, но не в силу его вольнолюбия, а из-за привыєки постоянно использовать в реєи слово "якобы". Звуєало это примерно так: "Я, якобы, прихоїу слиёком поздно и, якобы, слиёком єасто перекуриваю. Во даЏт!" Вспомнили їе мы об этом потому, єто именно использование изъяснительных союзов и єастиц (якобы, мол, будто, вроде и т.п.) с формами изъявительного наклонения передаЏт в русском языке знаєение косвенного наклонения эстонского языка:

Ma tegevat 
-  Я, мол, делаю

Me tegevat 
-  Мы, мол, делаем

Sa tegevat 
-  Ты, мол, делаеёь
Te tegevat 
-  Вы, мол, делаете

Ta tegevat 
-  Он, мол, делает

Nad tegevat 
-  Они, мол, делают

Как образуются формы настоящего времени косвенного наклонения? Если їелаете, моїете попробовать самостоятельно определить это по ниїеследующим примерам (дальёе не смотрите!) - ниєего слоїного в этом нет:

                 Tдna sadavat vihma.
-   Сегодня, вроде бы, идЏт доїдь.

              Anne хmblevat hдsti.
-   Анне, будто бы, хороёо ёьЏт.

          Nad ei хppivat ьldse.
-   Они, якобы, вообще не уєатся.

      See rong sхitvat kiiremini.
-   Этот поезд, говорят, едет быстрее.

Remont ei algavat sellel aastal.
-   Ремонт, мол, 








в этом году не наєнЏтся.

Всем остальным после небольёой паузы сообщаем, єто форма косвенного наклонения образуется от основы MA-инфинитива прибавлением к ней признака -VAT.

Harjutus 204.*
Образуйте косвенное наклонение:

ma laulan

sa rддgid
   ta peab
 me nдeme
   te teete

ma laulvat

sa ............
   ta ............
 me ............
   te ............



Mehed ei nuta!
-   Mehed ei nutvat!

Ta saadab kirju tihti.
-   ....................................................

Ma ei triigi pesu kunagi.
-   ....................................................

Tдdi keedab hernesuppi vдga hдsti.
-   ....................................................

Nad pььavad vдga korralikult tццtada.
-   ....................................................

Peremees tahab ehitada seal sauna.
-   ....................................................

KIR/I,-JA,-JA  -  письмо



HERNE/S,-,-ST  -  горох

Harjutus 205.
Переведите:

- Tere, Viktor! Sa kдivat iga pдev polikliinikus?

- Jah, olevat vaja massaaюi teha - muidu vхivat jalast ilma jддda.

* * *

- Noh, mida arst ьtles?

- Et ma suitsetavat ьlearu. Kas kaks pakki pдevas on siis palju?

* * *

- Kes sul sьndis?

- Olevat poiss. Ьtle palun ьks ilus poisinimi!

ЬLEARU  -  излиёне, слиёком много

Глава двадцать єетвЏртая, продаїная.

О форме OSASTAV мноїественного єисла*.
Osastav - об этом падеїе моїно слагать поэмы, настолько он функционален, многолик и красив! Могут быть и иные мнения, но автор данного пособия сєитает, єто основным каєественным показателем владения эстонским языком на уровне, подразумевающим общение, является налиєие устойєивых навыков более-менее грамотного образования и применения этого падеїа - єего и вам їелает.

24.1.
О падеїных оконєаниях Osastav мноїественного єисла.
Harjutus 206.
Айда в магазин!

1. Напрягите память и найдите среди нижеследующих слов названия продуктов питания, которые вы, несомненно, сотни раз видели в магазине или на рынке:

liiter

kьpsis

punasхstar

kana

hani

tort

kapsas
suvi


pirn

viin

хun

kuusk

maasikas

vihm

haigus

pori

kass

taimeхli

juust

nхid

vorst

sula

kхrv


kott

vaarikas

pakk

sai

sink


porgand
pдts

mahl

kala

tomat


kццk

gramm

viiner

kilu

purk


kook

kartul

arst

kilo

kurk


kokk

sibul

2. Теперь глаголы: какие из приведЏнных ниїе могут вам понадобиться при покупке, например, сыра? 

ццbima
pesema

jooma


ostma

suplema
maksma

valima


mдngima

kaaluma
dresseerima

mььma

kommenteerima

ЦЦBIMA,ЦЦBIN  -  ноєевать



DRESSEERIMA,DRESSEERIN  -  дрессировать

KOMMENTEERIMA,KOMMENTEERIN  -  комментировать

Упраїнение, которое вы только єто с блеском проделали, не имело никакого иного смысла, как только доказать, єто при налиєии словаря и некоторого їизненного опыта с подбором слов, необходимых  в  реєевых  ситуациях,  возникающих  в  магазине, вы 

*
Неплохо бы снаєала повторить 19 главу.

вполне моїете справиться и самостоятельно. Куда интереснее выяс- нить, какие формы склоняемых слов могут вам при этом в реєи понадобиться. 

Harjutus 207.*
Переведите и определите, в каких формах используется попеременно ассортимент хлебного магазина:

1. Mis on mььgil leivapoes?
-   Leivapoes on mььgil leib, sai, kьpsised,






tordid, koogid, saiakesed, kuivikud.



Используется ..........................................................

2. Mida saate jutustada hindadest?  -   Ma tean, et leiva ja saia hind vхib olla 






4  kuni  15  krooni,  aga  kьpsiste,  tortide,






kookide, saiakeste ning kuivikute hinnast 






ei tea ma midagi.



Используется ..........................................................

3. Mida on vaja osta?

-   On  vaja  osta  leiba, saia, kьpsist, torti,






paar kooki ja saiakest.


Используется ..........................................................

KUIVIK,-U,-UT  -  сухарь

Моїно было бы продолїить это упраїнение и прийти в результате к "гениальному" выводу: мы используем в реєи (вне зависимости от контекста - не только в магазине) все падеїные формы склоняемых слов. И Osastav мноїественного єисла - единственная, процесс образования которой (но не использования - см. 19 главу) нам осталось рассмотреть. Но снаєала зафиксируем оконєания этой формы. 

Harjutus 208.
Переведите несколько отрывков из ёкольных соєинений:

1. "Iga inimene, kui ta sццb, tahab nautida mitte ainult toitu, vaid ka sццmist. Selleks et lauda kaunistada, valimegi turul vдrskeid kartuleid, ilusaid mahlaseid tomateid ning isuдratavaid maasikaid. Arvan, et samal pхhjusel ei soovi ьkski korralik inimsццja oma sццgilaual nдha хnnetuid ja nukraid, vaid lхbusaid ning veetlevaid inimesi."

NAUTIMA,NAUDIN  -  наслаїдаться



MAHLA/NE,-SE,-ST  -  соєный

ISUДRATAV,-A,-AT  -  аппетитный

INIMSЦЦJA,-,-T  -  людоед

VEETLEV,-A,-AT  -  привлекательный

2. "Augustikuu veetsin halvasti. Pole mul sellest mingeid lugusid jutustada. Elasin vanaema juures maal. Talusid oli seal ьmberringi piisavalt, kuid sхb- rannasid mul polnud ьhtegi. Pдev otsa aina uurisin ьmbruses olevaid "mдgesid" ja "jхgesid", korjasin kдbisid vхi tigusid. Igav oli ..."

ЬMBERRINGI  -  кругом, вокруг

PIISAVALT  -  достатоєно

UURIMA,UURIN  -  исследовать, изуєать

ЬMBRUS,-E,-T  -  окрестность

KДBI,-,-  -  ёиёка



TIGU,TEO,TIGU  -  улитка

3. "Kхiki neid vanu rьtme, vanaisa rock'n'rolle, on lausa vastik kuulata. Need kхlbavad ainult selleks, et koeri хrritada. Ja sхnu on neis ka liialt palju. Aga tдnapдeva laule, nдiteks seda: "Dum-dum-dum-give me ..." vхi hoopis seda lььrilist "Tum-tum-tum-give me ..." ma vхiks nautida hommikust хhtuni."

RЬTM,-I,-I  -  ритм

VASTIK,-U,-UT  -  противный

KХLBAMA,KХLBAN  -  годиться

ХRRITAMA,ХRRITAN  -  дразнить

Не обязательно быть Ё.Холмсом, эсквайром, єтобы прийти к заклюєению, єто Osastav мноїественного єисла имеет падеїные оконєания -id, -sid или Ё (последнее обознаєает отсутствие оконєания в словах, которые в Osastav мноїественного єисла имеют основу на гласный -e, -i или -u). О проблемах, которые наєнутся сразу, как только мы займЏмся классификацией склоняемых слов, имея целью дефинировать, в каких слуєаях какое оконєание используется, мы поговорим єуть позїе, а пока - упраїнение, аналогиєное приведЏнным в I єасти самоуєителя (стр. 59-60). Реєь там идЏт о том, єто меїду вопросом и ответом существует не только смысловая связь.

Harjutus 209.*

Kas Narvas on palju vaatamisvддrsusi?
-  Jah, Narvas on palju 









vaatamisvддrsusi.

Kas armastad rohkem kasse vхi koeri?
-  Ma ei armasta ei kasse ega koeri.

Kas ta ostis kartuleid?


-  Ei, ...................................................

Kui tihti kirjutad emale kirju?

-  (2 раза в месяц) ...........................

Kas kirjastus annab vдlja uusi хpikuid?
-  Jah, ................................................

Kui kaua vхib orav pдhkleid sььa?
-  (целый день) ................................

Kas soovite kapsapirukaid?

-  Jah, andke .....................................

Milliseid хhupalle eelistate, punaseid vхi rohelisi?
-  ..................................

Kas lehmad sццvad tammetхrusid?
- Ei, ...................................................

Kuidas sььakse apelsine, koos koorega vхi ilma?
-  ..................................

KIRJASTUS,-E,-T  -  издательство

24.2.
О слуєаях применения оконєания -id.

Наєиная эту тему, автор со всем возмоїным смирением призывает вспомнить бессмертное изреєение Козьмы Пруткова: "Нельзя объять необъятное!" - оно как нельзя более уместно при еЏ рассмотрении в рамках данного самоуєителя - мы просто не имеем воз- моїности с академиєеской дотоёностью предусмотреть все варианты формообразования. Поэтому автор напоминает, єто єасть предлагаемых ваёему вниманию алгоритмов формообразованя (реєь идЏт о прикладной системе типологизации склоняемых слов, построение которой наєалось в I и продолїилось во II єасти данного уєебного пособия) носит прикладной характер.

А теперь вернЏмся назад к наёей теме. 

Глядя на ниїеследующие слова: 

kirikuid, kхrgeid, seitsmendaid,

вы без труда определите, єто все они (и существительное, и прилагательное, и єислительное) - в форме Osastav мноїественного єисла. Теперь нам надо найти какой-нибудь общий для них всех признак. 

Рассмотрим формы Nimetav, Omastav и Osastav единственного єисла этих слов:


Nim.

kirik

kхrge

seitsmes




Om.

kiriku

kхrge

seitsmenda



Os.

kirikut

kхrget

seitsmendat
Оєевидно, єто такой общей єертой является -t в форме Osastav единственного єисла.

Если їе взять в каєестве примера слова 

asemeid, vaeseid, seitsmeid, 

то, рассмотрев формы Nimetav, Omastav и Osastav единственного єисла этих слов:


Nim.

ase

vaene

seitse


Om.

aseme
vaese

seitsme


Os.

aset

vaest

seitset
придЏм к выводу, єто оконєание -id формы Osastav мноїественного єисла прибавляется (у тех склоняемых слов, которые в Osastav единственного єисла оканєиваются на -t) к форме Omastav единственного єисла.

Harjutus 210.*
Образуйте Osastav мноїественного єисла:

В этом лесу много белок (orav,-a,-at) и рысей (ilves,-e,-t).  -



-  Selles metsas on palju ............... ja ............... .

Мне нуїны красивые (ilus,-a,-at) занавески (kardin,-a,-at).  -



-  Mul on vaja ...............  ............... .

Дантисту не нравится видеть только здоровые (terve,-,-t) 






зубы (ham/mas,-ba,-mast).  -



-  Hambaarstile ei meeldi nдha ainult  ...............  ............... .

Интересных (huvitav,-a,-at) новостей (uudis,-e,-t) больёе нет.  -



- ...............  ...............  rohkem pole.

Полы (pхrand,-a,-at) и окна (ak/en,-na,-ent) они не мыли.  -



-  ............... ja ............... nad ei pesnud.

Не существует деликатных (delikaat/ne,-se,-set) пьяниц (joodik,-u,-ut)!  -



-  Ei ole olemas ...............  ............... !

ЕщЏ несколько слов: 

lennukeid, kauneid, miljoneid.

По их формам Nimetav, Omastav и Osastav единственного єисла


Nim.

lennuk

kaunis

miljon




Om.

lennuki
kauni

miljoni



Os.

lennukit
kaunist
miljonit
моїем сделать вывод, єто при образовании формы Osastav мноїественного єисла от слов, имеющих основу на -i в Omastav единственного єисла, снаєала -i Ь -e, а затем прибавляется оконєание -id.

Harjutus 211.*
Отвеєая на вопросы, используйте приве-дЏнные ниїе слова в Osastav мноїественного єисла.

loteriipilet,-i,-it


kahur,-i,-it (пуёка)

tomat,-i,-it



tik/ker,-ri,-rit (крыїовник)

lьliti,-,-t (выклюєатель)

pudel,-i,-it

tiig/er,-ri,-rit (тигр)


viiner,-i,-it (сосиска)


porgand,-i,-it (морковка)

kartul,-i,-it (картоёка)


pints/el,-li,-lit (кистоєка)

piib/el,-li,-lit (библия)


Mida mььakse juurviljapoes?  -


-  Seal mььakse .................................................................................. .

Mida mььakse mujal, mitte juurviljapoes?  -


-  Mujal mььakse ................................................................................ .

MUJAL  -  в другом месте, не здесь

Дальнейёий материал  будет легєе усвоить, зная, єто оконєание -id, с которым мы работаем на этих страницах, моїно разлоїить на две составляющие:



-i является признаком мноїественного єисла,



-d является оконєанием падеїа Osastav.

Так вот, при образовании Osastav мноїественного єисла с некоторыми словами эта форма образуется при помощи одного только признака -i:


Nim.

Om.

Os.


mitmuse Os.



teine

teise

teist

и
teisi


naine

naise

naist

и
naisi


oluline

olulise

olulist

и
olulisi


pхhiline
pхhilise
pхhilist
и
pхhilisi


harjutus
harjutuse
harjutust
и
harjutusi


vigastus
vigastuse
vigastust
и
vigastusi

(при этом полезно знать, єто у некоторых склоняемых слов Osastav мноїественного єисла имеет две параллельные формы:


Nim.

Om.

Os.


mitmuse Os.



ьldine

ьldise

ьldist

и
ьldisi e. ьldiseid


sakslane
sakslase
sakslast
и
sakslasi e. saklaseid


raskus

raskuse
raskust
и
raskusi e. raskuseid


lootus

lootuse
lootust
и
lootusi e. lootuseid
Народная мудрость утверїдает: "Parem ьks varblane peos kui kaks katusel", єто в вольном перелоїении на великий и могуєий гласит: "Луєёе синица в руке, єем їуравль в небе". Посему заострим внимание лиёь на группе слов, к которым относятся єетырЏхслоїные слова, оканєивающиеся в Omastav на -se:

Nim.


Om.


Os.


mitmuse Os.


hommikune

hom-mi-ku-se
hommikust
и
hommikusi

hiljutine

hil-ju-ti-se

hiljutist
и
hiljutisi

jutustus

ju-tus-tu-se

jutustust
и
jutustusi

hallitus

hal-li-tu-se

hallitust
и
hallitusi
nдrviline

  kьsimus

  eriline

  mesilane

  keeruline

  kьlaline

  eksootiline

  nimetus

  georgaafiline

  kingitus

  esimene

  harrastus

Harjutus 212.*
Составьте из ниїеследующих слов словосоєетания и допиёите предлоїения.

Tal on palju ............... ............... .

Keegi ei armasta ............... ............... .

Vanemad kinkisid mulle ............... ............... .

............... ............... ma vхtan vastu ise.

Purk oli tдis ............... ............... .

Ma mдletan hдsti neid ............... ............... .

MESILA/NE,-SE,-ST  -  пєела

Harjutus 213.*
  Проєитайте, используя данные в скобках слова в падеїе Osastav мноїественного єисла.

Хhtul kodus.

Galina kьpsetas parajasti (pirukas).......... , kui Viktor koju tuli. "Mida sa teed?" kьsis Viktor. "Nдed ju ise," vastas Galina. "Kas ma saan sind millegagi aidata?" tundis huvi Viktor. Vastuseks kхlas: "Ei, noh, kui sa vдga soovid, vхiks sa nдiteks Anne (seelik).......... triikida. Tore oleks, kui sa aitaks Aljoрal (хpik).......... kцita, kui sa kooks (kinnas).......... vхi pьhiks (pхrand)........... . Kui soovi on, vхiksid (sahver).......... korrastada vхi (taldrik).......... pesta. Kui jхuad, siis ..." "Vabanda," katkestas Viktor abikaasa jutu, "tegelikult tegin ma nalja."

PARAJASTI  -  как раз

KХLAMA,KХLAN  -  звуєать, прозвуєать

SEELIK,-U,-UT  -  юбка

KЦITMA,KЦIDAN  -  переплетать

KIN/NAS,-DA,-NAST  -  вареїка, перєатка

KORRASTAMA,KORRASTAN  -  приводить в порядок

SAHV/ER,-RI,-RIT  -  кладовка

TALDRIK,-U,-UT  -  тарелка

KATKESTAMA,KATKESTAN  -  прерывать

NALJA TEGEMA, TEEN NALJA  -  ёутить, поёутить

Оконєание -id ознаєает налиєие определЏнных дополнительных возмоїностей использования слов, с которыми оно применяется - но об этом позїе, в дополнениях к данной главе.

24.3.
О слуєаях применения оконєания -sid.
Процесс уєЏбы ослоїняется (или облегєается - это уї кому как) налиєием у многих склоняемых слов параллельных форм в Osastav мноїественного єисла: 

kukki ehk kukkesid,  kotte ehk kottisid,  tarku ehk tarkasid
Однако есть и такие слова (см. упр. 208.2), для которых форма на -sid - единственно возмоїная. Для данного уєебного пособия, предназнаєенного для наєинающих, вполне уместно ограниєиться простой констатацией этого факта.

Harjutus 214.*



    ains. Osastav

mitm. Osastav
nimi:


nime

и
nimesid

kulu (расход):
kulu

и
.....................

ema:


ema

и
.....................

pidu:


pidu

и
.....................

kьla:


kьla

и
.....................

toru (труба):

toru

и
.....................

isa:


isa

и
.....................

tдdi:


tдdi

и
.....................

24.4.
О слуєаях применения нулевого оконєания (Ё).
Это оконєание встреєается в некоторых словоизменительных типах, которые в Osastav единственного єисла такїе имеют форму с нулевым оконєанием, то есть основу на гласный a, e, i или u, напри- мер: 

ains. Osastav  -  linna, kuuske, kotti, pхldu
При  образовании  Osastav  мноїественного  єисла  происходит 

изменение гласного основы:



ains. Osastav

mitm. Osastav





a
и
u




valda

–
valdu




kala

–
kalu





a
и
i




poega

–
poegi




nurka

–
nurki





a
и
e




tuba

–
tube




nuga

–
nuge





e
и
i




leske

–
leski




tдhte

–
tдhti




i
и
e




torni

–
torne




siili

–
siile





u
и
e




uisku

–
uiske




kannu

–
kanne

Не лиёне будет отметить, єто у полуєенных форм Osastav мноїественного єисла есть параллельные - на -sid, звуєащие на современном языке несколько старомодно.

NB!
Поскольку в следующей главе подводится итог работы по составлению прикладной системы типологизации, то здесь мы не будем описывать типы слов, для которых имеют место подобные оконєания в Osastav мноїественного єисла, ограниєимся пока только техниєеской стороной процесса.

Harjutus 215.*
Все слова, используемые в данном упраїнении, уїе встреєались вам в 1 и 2 єасти уєебника. Вспомните их Omastav и Osastav единственного єисла и образуйте Osastav мноїественного єисла с нулевым оконєанием.

NB!
У вас могут возникнуть проблемы со словами, оканєивающимися на -a: когда a  Ь  u, когда a  Ь  i и когда a  Ь  e?

a  и  u, если в первом слоге слова есть гласный a, х или i, или їе дифтонг ei или дi:






mitm. Osastav
pank,panga,panka

Ь
panku

sхna,sхna,sхna

Ь
sхnu

sild,silla,silda

Ь
sildu

hein,heina,heina

Ь
heinu

Исклюєения:
pik/k,-a,-ka
Ь
pikki




silm,-a,-a
Ь
silmi




king,-a,-a
Ь
kingi

дi,дia,дia


Ь
дiu

Если вы запомните фразу 



Kass kхrtsis ei kдi (Кот в кабак не ходит), то без труда смоїете вспомнить эти гласные и дифтонги, а затем проверить их налиєие в 1 слоге. 

a  и  i в остальных, не описанных выёе, слуєаях (Eks дmm sцц kodus sьtt (Пусть тЏща ест дома уголь), то есть в первом слоге долїен быть гласный e, д, ц, o, u или ь).
a  и  e комментируется в следующей главе.

Nim.

Om.

Os.


mitm. Osastav
pдev

...............
...............
Ь
...............

jutt

...............
...............
Ь
...............

karp

...............
...............
Ь
...............

rьhm

...............
...............
Ь
...............

kana

...............
...............
Ь
...............

talv

...............
...............
Ь
...............

sepp

...............
...............
Ь
...............

turg

...............
...............
Ь
...............

sent

...............
...............
Ь
...............

nurk

...............
...............
Ь
...............

nхid

...............
...............
Ь
...............

kukk

...............
...............
Ь
...............

koht

...............
...............
Ь
...............

Harjutus 216.*
Используйте данные в скобках слова в падеїе Osastav мноїественного єисла с нулевым оконєанием.

Ta teadis palju (vana laul) .......... .......... . Selles kuurortlinnas on rohkesti (park) .......... ja (tiik) .......... , kesklinnas - (vana maja) .......... .......... . Osta mulle (lill) .......... ! Mхned ei kannata (kass) .......... vхi (koer) .......... , aga (luik) .......... armastavad kхik. Milliseid (vдrv) .......... sa eelistad? Neid (laisk vend) .......... .......... tunnen ma vдga hдsti! Eestis on palju (mets) .......... ja (jдrv) .......... . Kas sul on puhtaid (klaas)..........-(tass).......... vхi peame jдlle kasutama (purk) .......... ?

KANNATAMA,KANNATAN  -  терпеть страдать выносить

Harjutus 217.*
Проєитайте и переведите, заполняя пробелы формами Osastav единственного или мноїественного єисла. Данные справа слова идут в порядке их применения в тексте, хотя по рас- полоїению могут не соответствовать тем строкам, в которых используются.

Arusaamatus.

Juhtus nii, et Galinal oli paar .......... tagasi vaja polikliinikus kдia selleks, et .......... ravida.

See oli suvel juunis. Lapsed olid tol ajal maal sugulaste  juures, kus  nad igati ............. nautisid. Nad korjasid .......... .........., puhkasid. Kui igav hakkas - otsisid endale .......... .......... . Anne nдiteks proovis .......... lьpsta, viieaastane Aleksei pььdis samal ajal pхllul .......... ning peab tunnistama, et Ljoрal хnnestus хest .......... .......... saavutada.

Galina oli ьksi oma linnakorteris. Ta ootas oma komandeeringus olevat .......... ning tal polnud midagi teha.

Ьhel toredal pдeval hakkas Galinal hammas valutama. Ta lдks polikliinikusse.

Ta tervitas .......... ja ьtles: "Mul oleks vaja .......... arsti juurde." ".......... tдnaseks enam ei ole," vastas talle valges kitlis tдdi: "Tulge homme hommikul."

Jдrgmisel pдeval lдks Galina kella kaheksaks, kuid polikliiniku ukse ees oli juba nii palju .........., et polnud .......... .......... vastuvхtule saada.

Siis otsustaski Galina sinna kella kuueks minna.

Jдrgmisel hommikul tхusis Galina vдga vara. Ta tegi rхdul .........., siis sхi .........., pesi .......... ning ruttas polikliinikusse.

Seegi kord ei vedanud Galinal... Hammas valutas, 

kuu

hammas

loodus

kьps,-e,-et  -


-  спелый
vaarikas

teine

meelelahutus

lehm

rohutirts,-u,-u  -


-  кузнеєик
parem

tulemus

abikaasa

medхde

number

number

inimene

mingi

lootus,-e,-t  -


-  надеїда
hommikuvхimle-

     mine  -  зарядка
vхileib

nхu

baar

konjak,-i,-it

tema

see

lause,-,-t  -  фраза
kord

seepдrast kьlastas Galina tagasiteel .......... ja jхi .......... .

Aga kuivхrd tal ei vedanud, sai Galina aru alles kodus, kus ootas .......... kell kuus komandeeringust naasnud ning selleks ajaks juba vдga vihane abikaasa.

"Noh - ja kus sa siis ццbisid?" kьsis Viktor.

"Usu vхi mitte - hambaarsti juures kдisin..." ohkas Galina. Хhtuni kordas ta .......... .......... veel tuhat .......... .

ARUSAAMATUS,-E,-T  -  недоразумение 

IGATI  -  во всех отноёениях, всяєески

LЬPSMA,LЬPSAN  -  доить
  NAASMA,NAASEN  -  возвращаться

VASTUVХT/T,-U,-TU  -  приЏм
OHKAMA,OHKAN  -  вздыхать

RUTTAMA,RUTTAN  -  спеёить

VEDAMA,VEAN  -  везти возить

Дополнения.

Хppetekst 9.

Puhkus mдgedes.
Iial ei unusta ma oma viimast puhkust. Mina ise kavatsesin seda veeta nagu valge inimene: дra kдia angerjapььgil Saaremaal, juua seal maailma parimat хlut, kohtuda omastega jne. Just selline on minu ettekujutus tsiviliseeritud inimese rххmudest. Kuid minu kallis abikaasa otsustas teisiti. Arukas eakas mees naisega ei vaidle. Nii saingi ma neljakьmneaastaselt alpinismiharrastajaks.

Lдheks vaja Hitchcocki kinokaamerat minuga toimunud хuduste kirjeldamiseks. Kujutage ette: vastikuseni palaval pдeval te otsustate end vдrskendada ja teete seda loomulikult nii, nagu eluaeg olete teinud - lihtsalt hьppate vette. Kuid sama kiirusega ja kaugeltki mitte vaikides te hьppate kaldale tagasi, kuna selgub, et mдgijхe vesi on vaid paar kraadi jддst soojem.

Teadusele tundmatutest kruupidest pudru sццmine tegi mu juba kolmandaks pдevaks niivхrd ettevхtlikuks, et ma julgesin ьksi metsa marjule minna. Laagrisse tagasi jхudsin ma vдga kiiresti. Seal me arutasime kogu grupiga, kas oli see elukas, keda ma vaarikapххsais kohtasin ja hiljem metsas дra kaotasin, karu vхi mхni muu loom. Meie giidi sхnul vхis see olla ka mingi parajalt karvane aborigeen. Mina seda kьll ei usu.

Kхige hullemaks katsumuseks olid siiski unetud ццd. Tundide kaupa lauldi lхkke ддres kitarri saatel, mхtlemata sellele, et keegi tahaks magada. Aga hommikupoole ilmusid vдlja vereimejad - nii umbes meie kajaka suurused sддsed. 

Puhkuse lхpuks olin ma nii дra piinatud, et isegi hдdamaandumine tagasiteel ei дratanud minus mingeid emotsioone.

24.5.
О синтетиєеской (краткой) форме превосходной степени прилагательных.
О выёеупомянутой форме впервые ёла реєь в 21 главе (стр. 11), а затем, в упр. 177, мы отлоїили обсуїдение этой темы до луєёих времЏн. Хотите - верьте, хотите - нет, но обещанная пора уїе настала.

Вспомним: превосходная степень в эстонском языке моїет быть образована двумя способами, аналитиєеским (при помощи нареєия KХIGE и формы сравнительной степени прилагательного) и синтетиєеским.

Признаком синтетиєеской (краткой) формы является -im. Общим правилом эта форма не моїет быть образована с прилагательными, которые в Osastav мноїественного єисла конєаются на -sid. Но - не будем о пеєальном. Луєёе поработаем с прилагательными, с которыми моїно образовать краткую форму превосходной степени.

Harjutus 218.*
  Проверьте, не конєаются ли на -sid в Osastav мноїественного єисла ниїеприведЏнные прилагательные. Если нет - образуйте краткую форму превосходной степени:

inetu



–
inetuid
и
inetuim
madal



–
...............
и
...............

lahke (любезный)

–
...............
и
...............

vastik (противный)

–
...............
и
...............

andekas (талантливый)
–
...............
и
...............

unine (сонный)

–
...............
и
...............

hooletu (небреїный)
–
...............
и
...............

tume



–
...............
и
...............

julge (смелый)


–
...............
и
...............

Перед признаком -im возмоїно изменение гласного основы:





      -i Ь -e

kaunis,kauni,kaunist

и
kauneid
и
kauneim

kallis,kalli,kallist

и
kalleid

и
kalleim

В упр. 218 все прилагательные конєаются на -id в Osastav мноїественного єисла. Образовывать с ними краткую форму превосходной степени легко и приятно. Гораздо слоїнее это проделывать с прилагательными, имеющими в Osastav мноїественного єисла нулевое оконєание (Ё). К тому їе не со всеми такими прилагательными это возмоїно. Поэтому следующее упраїнение призвано всего лиёь проиллюстрировать некоторые слуєаи формообразования.

Harjutus 219.*
 
Nim.

pikk

halb

     paks

tavaline

Om.

pika

halva

     paksu

ta-va-li-se

Os.

pikka

halba

     paksu

tavalist

mitm. Os.
pikki

halbu

     pakse

tavalisi

Keskvхrre
pikem

halvem
     paksem

tavalisem

Ьlivхrre
kхige pikem
kхige halvem
     kхige paksem
kхige tavalisem



  ehk pikim
  ehk halvim
       ehk paksim
  ehk tavalisim

Найдите (по аналогии с приведЏнными примерами) требуемые формы для следующих прилагательных:

Nim.

kurb

kuiv

nхrk

tark

oluline

Om.

..........

..........

..........

..........

..........

Os.

..........

..........

..........

..........

..........

mitm. Os.
..........

..........

..........

..........

..........

Keskvхrre
..........

..........

..........

..........

..........

Ьlivхrre
..........

..........

..........

..........

..........



ehk ..........
ehk ..........
ehk ..........
ehk ..........
ehk ..........

Harjutus 220.*
 Замените аналитиєескую форму превосходной степени на краткую.

1. kхige kхrgem hoone
–
...............  hoone

    kхige sьgavam tiik
–
...............  tiik

    kхige vihasem naaber
–
...............  naaber

    kхige хrnem lill

–
...............  lill

2. Ta on (kхige kohmakam) ............... oma klassis.


See oli talve (kхige kьlmem) ............... pдev.

    (Kхige ohtlikum) ............... seiklus on veel ees!


Kas see on (kхige pдikeselisem) ............... tuba?

TII/K,-GI,-KI  -  пруд

VIHA/NE,-SE,-ST  -  злой


KOHMAKA/S,-,-T  -  неуклюїий

SEIKLUS,-E,-T  -  приклюєение


В заверёение темы хотелось бы привести несколько прилагательных, на сравнительную и превосходную степень которых стоит обратить особое внимание*:

	
	keskvхrre
	ьlivхrre

	hea:
	parem
	parim

	хороёий
	
	

	lьhike:
	lьhem
	lьhim

	короткий
	
	

	хhuke:
	хhem
	хhim

	тонкий
	
	

	pisike(ne):
	pisem
	pisim

	маленький
	
	


24.6.
О названии данного самоуєителя.
Было бы странно, кабы в результате изуєения данного пособия вам не хватило бы знаний, єтобы объяснить - каким макаром образована используемая в его названии ("Eesti keel iseхppijaile") форма слова "iseхppija".

В 22 главе мы разобрали образование формы Omastav мноїественного єисла, признаком которой является -de или -te. Там їе (стр. 21) уяснили, єто эта форма является основой при склонении в мноїественном єисле (лиёь Nimetav и Osastav образуются особо). Однако знание формы Osastav мноїественного єисла даЏт дополнительные возмоїности при склонении в мноїественном єисле.

Дело в том, єто слова, оканєивающиеся на -id в Osastav мноїественного єисла, в семи падеїах мноїественного єисла имеют параллельные формы (т.н. мноїественное єисло на -i):

Mitmus


Omastav
iseхppijate


Osastav




iseхppijaid


Sisseьtlev
iseхppijatesse
~
iseхppijaisse



Seesьtlev
iseхppijates

~
iseхppijais



Seestьtlev
iseхppijatest

~
iseхppijaist



Alaleьtlev
iseхppijatele

~
iseхppijaile



Alalьtlev
iseхppijatel

~
iseхppijail



Alaltьtlev
iseхppijatelt

~
iseхppijailt



Saav

iseхppijateks

~
iseхppijaiks

*
Kasutatud 27. peatьkki J.Хispuu хpikust 







"Грамматика эстонского языка".

Harjutus 221.*
 Замените (там, где это возмоїно) в предлоїениях формы мноїественного єисла на -te(-de) формами мноїественного єисла на -i.

Linna haiglates ja polikliinikutes oli piisavalt puhas. 

Demonstratsiooni ajal kogunes tдnavatele ja vдljakutele palju rahvast.

Tьtar aitas emal kappidelt ning riiulitelt tolmu pьhkida.

Дra pane suppidesse, salatitesse ja kastmetesse pipart! 

Vдrviplekke oli nii pхrandatel kui ka vaipadel. 

Higi tema nдol kogunes sдravateks tilkadeks. 

Kas kartulitest saab nii maitsvat mahla nagu tomatitest









vхi porganditest?

KOGUNEMA,KOGUNEN  -  собираться, накапливаться

PIP/AR,-RA,-ART  -  перец




SДRAV,-A,-AT  -  блестящий, сияющий

HIGI,-,-  -  пот

TIL/K,-GA,-KA  -  капля

Глава двадцать пятая, прощальная.

Об упрощЏнной системе типологизации 








склоняемых слов*.
Ёутки в сторону - подводятся итоги. Но автор, конеєно їе, не собирается переєислять и повторять всЏ, о єЏм ёла реєь в трЏх єастях данного самоуєителя. Мы остановимся лиёь на, в некотором роде, эксклюзивном материале, оговоренном в заглавии этой главы.

Пользование системой склонения эстонского языка подразумевает, в первую оєередь, знание главных форм склоняемых слов или умение находить их по каким-то признакам. Ортологиєеский словарь (Хigekeelsussхnaraamat) эстонского языка практиєески каїдое склоняемое слово относит к какому-то типу склонения (даЏт его порядковый номер), которых в общей слоїности 90. По этому номеру пользователь находит типовое слово и далее склоняет по аналогии с ним. Но вряд ли кто способен запомнить столь объЏмный грамматиєеский материал. Поэтому есть смысл для нахоїдения главных форм использовать в практиєеских целях прикладную систему типологизации склоняемых слов, гораздо более простую, хотя и не универсальную.

Далее в каїдом подпункте данной главы будет рассматриваться по одному типу склоняемых слов (формы, которые необходимо знать для работы с тем или иным типом слов, будут указаны в наєале каїдого подпункта, а такїе, вместе с признаками типа, выделены фоновой ётриховкой в соответствующей таблице).

Образование форм Sisseьtlev единственного и мноїественного єисла, относящихся к главным формам, не описывается, поскольку эти формы всегда моїно образовать (помимо иных возмоїностей) при помощи оконєания -sse. Форма Nimetav мноїественного єисла не вклюєена в таблицы, поскольку к главным формам не относится и всегда образуется прибавлением -d к Omastav единственного єисла.

И немного статистики.
Излоїенная в данной главе система типологизации хороёа тем, єто позволяет, зная лиёь Nimetav и Omastav единственного єисла, находить остальные главные формы существительных и прилагательных. Насколько она эффективна? Поскольку данный курс предназнаєен для наєинающих, то более єем уместно проверить это по базовому словарю (H.Pдrn, L.Simm "Eesti keele baassхnastik", Tallinn, 1994) эстонского языка. И если проделать такую работу, собрав воедино весь материал данной главы, то выяснится, єто им охваєено 75% существительных и прилагательных этого словаря. Так єто овєинка выделки стоит!

*
Kasutatud E.Vдlja vхistlustццd "Kддndkondade lihtsustatud sьsteemi kasutamine eesti keele хpetamisel vххrkeelena."

25.1.
I тип склоняемых слов.
Необходимо знать форму Omastav единственного єисла:

	ainsuse nimetav

VAIKNE

TEHAS
	Таблица 1

	ainsuse omastav

Слово:

· двух- или трехсложное

· кончается на -se
· 1. перед -se - согласный VAIKSE
2. перед -se – гласный TEHASE
	mitmuse omastav

       +  -e:

               VAIKSETE

                TEHASTE

	ainsuse osastav

1. -se  и -set:
                             VAIKSET
2.   -se  и -st:    TEHAST
	mitmuse osastav

       +  -id:

               VAIKSEID

                TEHASEID


	ainsuse nimetav

OLULINE

HARJUTUS
	Таблица 2

	ainsuse omastav

Слово:

· четырехсложное

· кончается на -se
            OLULISE
       HARJUTUSE
	mitmuse omastav

       +  -e:

               OLULISTE

                HARJUTUSTE

	ainsuse osastav

-se  и -st

                        OLULIST

                        HARJUTUST
	mitmuse osastav

       -e  и -I

               OLULISI

                HARJUTUSI


Следует запомнить:

	
	ainsus
	
	mitmus
	

	nimetav
	omastav
	osastav
	omastav
	osastav

	teine
	teise
	teist
	teiste
	teisi

	naine
	naise
	naist
	naiste
	naisi


25.2.
II тип склоняемых слов.
Необходимо знать формы Nimetav и Omastav единственного єисла:

	ainsuse nimetav

Слово:

· односложное

· кончается на согласный
TARK

SEPP


	Таблица 3

	ainsuse omastav

Слово:

· двухсложное

· кончается на -a
           TARGA
       SEPA


	mitmuse omastav

       +  -de:

               TARKADE

                SEPPADE

	ainsuse osastav

+  -a:

                        TARKA

                        SEPPA
	mitmuse osastav

1. -a  и -u:

(если I слог содержит a,х,I, ei или дi):

                   TARKU
2. -a  и -i:

(если I слог содержит e,д,o, ц, u или ь):
                      SEPPI


Следует запомнить:

	
	ainsus
	
	mitmus
	

	nimetav
	omastav
	osastav
	omastav
	osastav

	pikk
	pika
	pikka
	pikkade
	pikki

	silm
	silma
	silma
	silmade
	silmi

	king
	kinga
	kinga
	kingade
	kingi


	ainsuse nimetav

Слово:

· односложное

· кончается на согласный
KUUSK


	Таблица 4

	ainsuse omastav

Слово:

· двухсложное

· кончается на -e
           KUUSE


	mitmuse omastav

       +  -de:

                KUUSKEDE

	ainsuse osastav

+  -e:

                  KUUSKE


	mitmuse osastav

-e  и -i:

                    KUUSKI




	ainsuse nimetav

Слово:

· односложное

· кончается на согласный
TUND


	Таблица 5

	ainsuse omastav

Слово:

· двухсложное

· кончается на -i
           TUNNI


	mitmuse omastav

       +  -de:

                TUNDIDE

	ainsuse osastav

+  -i:

                  TUNDI


	mitmuse osastav

-i  и -e:

                    TUNDE




	ainsuse nimetav

Слово:

· односложное

· кончается на согласный
JUTT
	Таблица 6

	ainsuse omastav

Слово:

· двухсложное

· кончается на -u
           JUTU
	mitmuse omastav

       +  -de:

                JUTTUDE

	ainsuse osastav

+  -u:

                  JUTTU
	mitmuse osastav

-u  и -e:

                    JUTTE


Есть слова, которые - по определению II типа - долїны были бы относиться к этому типу, но склоняются как-то инаєе. Те из них, которые вклюєены в список существительных и прилагательных базового словаря эстонского языка, приведены ниїе*:

	
	ainsus
	
	mitmus
	

	nimetav
	omastav
	osastav
	omastav
	osastav

	huul
	huule
	huult
	huulte
	huuli

	hддl
	hддle
	hддlt
	hддlte
	hддli

	keel
	keele
	keelt
	keelte
	keeli

	laps
	lapse
	last
	laste
	lapsi

	lддs
	lддne
	lддnt
	lддnte
	lддsi

	meel
	meele
	meelt
	meelte
	meeli

	mees
	mehe
	meest
	meeste
	mehi

	noor
	noore
	noort
	noorte
	noori

	pool
	poole
	poolt
	poolte
	pooli

	suur
	suure
	suurt
	suurte
	suuri

	tuul
	tuule
	tuult
	tuulte
	tuuli

	uks
	ukse
	ust
	uste
	uksi

	uus
	uue
	uut
	uute
	uusi


*
В этом списке отсутствуют єислительные, поскольку таблица єислительных есть в I єасти данного самоуєителя, и местоимения, поскольку основные из них, необходимые на наєальном этапе изуєения эстонского языка, приведены в таблицах в конце этой главы.
25.3.
III тип склоняемых слов.
Необходимо знать формы Nimetav и Omastav единственного єисла:
	ainsuse nimetav
Слово:  - двухсложное
· не содержит двойных гласных,
дифтонгов, двойных согласных,
k, p или t во втором слоге,
e последней буквой слова
PESA
	Таблица 7

	ainsuse omastav
Слово: ains. om. = ains. nim.
                    PESA
	mitmuse omastav
       +  -de:
           PESADE

	ainsuse osastav
                        PESA
	mitmuse osastav
+ -sid:
             PESASID


Форма Osastav мноїественного єисла на -sid есть у всех слов этого типа, поэтому параллельные формы, возмоїные лиёь для єасти слов, здесь не комментируются. Так їе как и у группы слов, которыми моїно несколько расёирить рамки данного типа: 
	ainsuse nimetav
Слово:  - двухсложное
· не кончается на -si
· 1. не кончается на -I  TUBA
2. кончается на -I  JХGI

	Таблица 8

	ainsuse omastav
Слово: - односложное
                     TOA
                 JХE
	mitmuse omastav
       +  -de:
           TUBADE

           JХGEDE

	ainsuse osastav
1. TUBA

2. -i  и -e:  
      JХGE
	mitmuse osastav
+ -sid:
             TUBASID
             JХGESID


Следует запомнить:
	
	ainsus
	
	mitmus
	

	nimetav
	omastav
	osastav
	omastav
	osastav

	kдsi
	kдe
	kдtt
	kдte
	kдsi

	vesi
	vee
	vett
	vete
	vesi


25.4.
IV тип склоняемых слов.
Необходимо знать форму Omastav единственного єисла:
	ainsuse nimetav
TORE
ALBUM
	Таблица 9

	ainsuse omastav
Слово:
· трехсложное
· не кончается на -se
            TOREDA
       ALBUMI
	mitmuse omastav
       +  -e:
               TOREDATE
                ALBUMITE

	ainsuse osastav
+ -t
                        TOREDAT

                        ALBUMIT
	mitmuse osastav
       + -id
               TOREDAID
                ALBUMEID


25.5.
V тип склоняемых слов.
Необходимо знать формы Nimetav и Omastav единственного єисла:
	ainsuse nimetav
Слово:   - односложное
·  кончается на:
1. двойной гласный LUU
2. дифтонг KOI

	Таблица 10

	ainsuse omastav
Слово: 
           ains. om. = ains. nim.
                    LUU
                 KOI
	mitmuse omastav
       +  -de:
               LUUDE
               KOIDE

	ainsuse osastav
+ -d
                        LUUD

                        KOID
	mitmuse osastav
1.   гласный  + -id:
               LUID
1.   + -sid:
                KOISID


Следует запомнить:
	
	ainsus
	
	mitmus

	nimetav
	omastav
	osastav
	omastav
	osastav

	hea
	hea
	head
	heade
	hдid

	pea
	pea
	pead
	peade
	pдid


Дополнения.
Хppetekst 10.
Minu tцц.
Asutus, kus ma tццtan, mдngib ддrmiselt tдhtsat rolli meie riigi elus. Just seda цeldi meile paar aastat tagasi, kui meid esimest korda siia majja kokku kutsuti. Kuid kahjuks kiirustas kхnet pidanud minister nii vдga Toompeale, et ei viinud mхtet lхpuni ja seniajani ei tea me tдpselt, milles meie tцц seisneb. Ei ьtleks, et see meie eesrindlikku kollektiivi kurvastaks. Hea riigiametnik leiab alati, millega tццl tegelda. 
Teha kхike rahva hьvangu nimel ja rahva jaoks - selline on pхhimхte, millest peab lдhtuma iga korralik bьrokraat. Minagi teenin oma rahvast kдtele puhkust andmata, kuigi rangelt vastuvхtuaja raamides. Sel juhul muidugi, kui ma ei viibi momendil komandeeringus mхnes vдlisriigis.
Ametiautot kasutan ma harva ja ainult ддrmisel vajadusel. Sellega meil nalja ei tehta: sхita muidugi saab, kuid bensiinikulud ei tohi ьletada kuut tuhandet krooni inimese kohta aastas. Peab olema tagasihoidlik, kхik saavad sellest suurepдraselt aru.
Ma olen printsipiaalne tццdistsipliini pooldaja. Praktiliselt kunagi ei hiline ma tццle. Kui seda ikkagi juhtub, siis mitte tihedamini kui kolm-neli korda nдdalas. Tццajast rддkides peaks veel lisama, et minu tццpдev algab kella ьheksa paiku - umbes sel ajal alustame me oma traditsioonilist kohvijoomist. Traditsioonide olemasolu on kahtlemata iga kollektiivi tugev joon, neist peab kindlasti kinni hoidma. Vaid ьks kord nдdalas jддn ma oma hommikusest tassist ilma, sest kolmapдeviti on mul raamatukogupдev.
Ma armastan vдga oma tццd!
25.6.
О местоимениях.
Проблемы с нахоїдением грамматиєески правильных форм местоимений, с которыми сталкивается больёинство изуєающих эстонский  язык  побудили  автора привести в данной главе  таблицы склонения  наиболее  єасто  используемых  в  эстонском  языке местоимений*.
	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	mina e. ma
	meie e. me

	om.
	minu. e. mu
	meie

	os.
	mind
	meid

	siss.
	minusse e. musse
	meisse

	sees.
	minus e. mus
	meis

	seest.
	minust e. must
	meist

	alale.
	minule e. mulle
	meile

	alal.
	minul e. mul
	meil

	alalt.
	minult e. mult
	meilt

	saav
	minuks
	meieks e. meiks

	rajav
	minuni
	meieni

	olev
	minuna
	meiena

	ilm.
	minuta
	meieta

	kaas.
	minuga
	meiega


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	sina e. sa
	teie e. te

	om.
	sinu. e. su
	teie

	os.
	sind
	teid

	siss.
	sinusse e. susse
	teisse

	sees.
	sinus e. sus
	teis

	seest.
	sinust e. sust
	teist

	alale.
	sinule e. sulle
	teile

	alal.
	sinul e. sul
	teil

	alalt.
	sinult e. sult
	teilt

	saav
	sinuks
	teieks e. teiks

	rajav
	sinuni
	teieni

	olev
	sinuna
	teiena

	ilm.
	sinuta
	teieta

	kaas.
	sinuga
	teiega


*   Kasutatud M.Stalnuhhini ja E.Vдlja sхnastikku "Vene-eesti хppesхnastik".
	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	tema e. ta
	nemad e. nad

	om.
	tema e. ta
	nende

	os.
	teda
	neid

	siss.
	temasse e. tasse
	nendesse e. neisse

	sees.
	temas e. tas
	nendes e. neis

	seest.
	temast e. tast
	nendest e. neist

	alale.
	temale e. talle
	nendele e. neile

	alal.
	temal e. tal
	nendel e. neil

	alalt.
	temalt e. talt
	nendelt e. neilt

	saav
	temaks
	nendeks e. neiks

	rajav
	temani
	nendeni

	olev
	temana
	nendena

	ilm.
	temata
	nendeta

	kaas.
	temaga
	nendega


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	ise
	ise

	om.
	enda e. enese
	endi e. eneste

	os.
	end e. ennast
	endid

	siss.
	endasse e. enesesse
	endisse e. enestesse

	sees.
	endas e. eneses
	endis e. enestes

	seest.
	endast e. enesest
	endist e. enestest

	alale.
	endale e. enesele
	endile e. enestele

	alal.
	endal e. enesel
	endil e. enestel

	alalt.
	endalt e. eneselt
	endilt e. enestelt

	saav
	endaks e. eneseks
	endiks e. enesteks

	rajav
	endani e. eneseni
	endini e. enesteni

	olev
	endana e. enesena
	endina e. enestena

	ilm.
	endata e. eneseta
	endita e. enesteta

	kaas.
	endaga e. enesega
	endiga e. enestega


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	see
	need

	om.
	selle
	nende

	os.
	seda
	neid

	siss.
	sellesse e. sesse
	nendesse e. neisse

	sees.
	selles e. ses
	nendes e. neis

	seest.
	sellest e. sest
	nendest e. neist

	alale.
	sellele
	nendele e. neile

	alal.
	sellel e. sel
	nendel e. neil

	alalt.
	sellelt e. selt
	nendelt e. neilt

	saav
	selleks e. seks
	nendeks e. neiks

	rajav
	selleni
	nendeni

	olev
	sellena
	nendena

	ilm.
	selleta
	nendeta

	kaas.
	sellega
	nendega


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	mis
	mis

	om.
	mille
	mille e. millede

	os.
	mida
	mida

	siss.
	millesse
	millesse e. milledesse

	sees.
	milles
	milles e. milledes

	seest.
	millest
	millest e. milledest

	alale.
	millele
	millele e. millede

	alal.
	millel
	millel e. milledel

	alalt.
	millelt
	millelt e. milledelt

	saav
	milleks
	milleks e. milledeks

	rajav
	milleni
	milleni e. milledeni

	olev
	millena
	millena e. milledena

	ilm.
	milleta
	milleta e. milledeta

	kaas.
	millega
	millega e. milledega


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	kes
	kes

	om.
	kelle
	kelle e. kellede

	os.
	keda
	keda 

	siss.
	kellesse 
	kellesse e. kelledesse

	sees.
	kelles
	kelles e. kelledes

	seest.
	kellest
	kellest e. kelledest

	alale.
	kellele
	kellele e. kelledele

	alal.
	kellel e. kel
	kellel e. kelledel

	alalt.
	kellelt 
	kellelt e. kelledelt

	saav
	kelleks
	kelleks e. kelledeks

	rajav
	kelleni
	kelleni e. kelledeni

	olev
	kellena
	kellena e. kelledena

	ilm.
	kelleta
	kelleta e. kelledeta

	kaas.
	kellega
	kellega e. kelledega


	Kддne
	ainsus ja mitmus
	ainsus ja mitmus

	nim.
	keegi
	miski

	om.
	kellegi
	millegi

	os.
	kedagi
	midagi

	siss.
	kellessegi
	millessegi 

	sees.
	kelleski
	milleski

	seest.
	kellestki
	millestki

	alale.
	kellelegi
	millelegi

	alal.
	kellelgi 
	millelgi

	alalt.
	kelleltki
	milleltki

	saav
	kellekski
	millekski

	rajav
	kellenigi
	millenigi

	olev
	kellenagi
	millenagi

	ilm.
	kelletagi
	milletagi

	kaas.
	kellegagi
	millegagi


	Kддne
	ainsus
	mitmus

	nim.
	kхik
	kхik

	om.
	kхige
	kхikide e. kхigi

	os.
	kхike
	kхiki

	siss.
	kхigesse e. kхike
	kхikidesse e. kхigisse

	sees.
	kхiges 
	kхikides e. kхigis

	seest.
	kхigest
	kхikidest e. kхigist

	alale.
	kхigele
	kхikidele e. kхigile

	alal.
	kхigel
	kхikidel e. kхigil

	alalt.
	kхigelt
	kхikidelt e. kхigilt

	saav
	kхigeks
	kхikideks e. kхigiks

	rajav
	kхigeni
	kхikideni e. kхigini

	olev
	kхigena
	kхikidena e. kхigina

	ilm.
	kхigeta
	kхikideta e. kхigita

	kaas.
	kхigega
	kхikidega e. kхigiga


NДGEMISENI!
?�
�






	Форма Omastav множественного числа образуется от Osastav единственного числа. Признаком множественного числа является:


-DE или -TE.


-DE используется, если слово в форме Osastav ед.ч.:


имеет окончание -d, например:


luud  		и 	luude


ideed 		и 	ideede


без окончания (т.е. кончается на гласный), например:


tuba 		и 	tubade


kuuske 	и 	kuuskede


-TE используется, если слово в форме Osastav единственного числа имеет окончание  -t, например:


numbrit	и 	numbrite


mхtet 		и 	mхtete











